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Ջահակիր շաբաթաթերթ 
Տնօրէն եւ խմբագիր` Մարտիրոս Պալաեան 
Խմբագրական խորհրդատու` Հայկ Աւագեան 


Այս գիրքը հրատարակուած է սահմանափակ տպաքանակով: 
Ան չէ նախատեսուած վաձառքի համար: Անվճար կը տրամադրուի 
գրադարաններուն եւ նիւթով հետաքրքրուողներուն: 


Ստանալու համար դիմել` 
էշհշիճջւ(Թյօսռոճիջե.ԸՕող 


ԵՐԿՈՒ ԽՕՍՔ 


Եգիպտական սինեմայի ցարդ յայտնաբերուած առաջին երկու դերասանու- 
հիներն են Էհսան Քամէլ / Վարդանոլյշ Պարթեւեան եւ Նատիա / Արաքսի 
Օհանեան: 

Անոնց մասին Ջահակիրի մէջ 2017-ին եւ 2018-ին կը հրապարակէի երկու 
յօդուածներ: Արդարեւ, բազմաթիւ նոր նիւթերու բացայայտումը ստիպեցին 
ամբողջովին վերամշակել նիւթերը եւ արմատապէս վերանայիլ դերասանուհի- 
ներուն կենսագրութիւններն ու գործունէութիւնները, գրեթէ անգործածական 
դարձնելով յիշեալ յօդուածները: 

Ներկայ գրքոյկը եւս հաւանաբար ամբողջական չըլլայ եւ յետագային յայտ- 
նաբերուին նոր նիւթեր ու փաստաթուղթեր: 

Գրքոյկը կը բովանդակէ նաեւ նոր անուն մը՝ Վազգէն Ամիրեան, ինչպէս նաեւ 
կը փորձէ բացատրութիւններ գտնել կասկածելի հայութեամբ երկու դերասանու- 
հիներու մասին Նատրաշ եւ Տիկին Կարպիս: 


1. «Վարդանոյշ Պարթեւեան կամ Էհսան Քամէլ՝ եգիպտական սինեմայի առաջին հայ 
դերասանուհին», Ջահակիր, 19 Հոկտեմբեր 2017, թիւ 1800: 

«Արաքսի Օհանեան կամ Նատիա՝ եգիպտական սինեմայի երկրորդ հայ դերասանու- 
հին», Ջահակիր, 28 Յունիս 2018, թիւ 1818 եւ 12 Յուլիս 2018, թիւ 1819։ 

2. «Եգիպտական ֆիլմի առաջին երգչուհի՝ Նատրա. երկու վարկած», Ջահակիր, 19 
Մեպտեմբեր 2019, թիւ 1850: 

3. «Եգիպտական սինեմայի եւ թատրոնի նուազ ծանօթ հայ դերասանուհիներ», 
Ջահակիր, 27 Դեկտեմբեր 2018, թիւ 1831: 


ԷՀՄԱՆ ՔԱՄԷԼ 


ԿԵՆՄԱԳՐԱԿԱՆ ԱԿՆԱՐԿ 


Էհսան Քամէլ / Վարդանոյշ Պարթեւեանի կենսագրութիւնը այն բացառիկնե- 
րէն Է՝ ուր միաժամանակ գործած են եգիպտականն ու հայկականը: Քանի մը օր 
տարբերութեամբ կրնար խաղալ արաբերէն եւ հայերէն թատրերգութիւններու 
մէջ: 

Ծնած է Գահիրէ: Յակոբ Շահնուր կ'ենթադրէ՝ որ ծնած է 1907-1908-ին:: Եթէ 
ճիշդ է, ուրեմն 1921-ին ան 14 տարեկան էր երբ կը մասնակցէր Սայէտ Տարուիշի 
թատերախումբին: 

Փոքր տարիքէն յաճախած է արաբական դպրոց, ուր տիրապետած է արաբե- 
րէն լեզուինշ: 

Եգիպտական թատրոնին համար կը գործածէր Էհսան Քամէլ անունը", 
հայկականին համար Վարդանոյշ Պարթեւեան։ 

1919 Օգոստոս 3-ին, Աղեքսանդրիոյ Թատրոն Քոնքորտիայի մէջ տեղի 
կունենայ «Արտաքոյ կարգի շքեղ ցերեկոյթ Եգիպտահայ Թատերախումբի կողմէ 
ի պատիւ Աղեքսանդրիոյ սիրուած ամաթէօռներէն Վրթանէս Երամեանի, մաս- 
նակցութեամբ Օր. Վարդանոյշ Պարթեւեանի եւ Պ. Վահրամ Կիւրձեանի Գահի- 
րէէն»: Կը բեմադրուի Շէրլօք 2Հօլմս հինգ արար թատրերգութիւնը, թարգմա- 
նութիւն Կարապետ Սէֆէրեանի։ 

Դերակատարներ՝ Վարդանոլյշ Պարթեւեան (Ալիս Պրէնթ), Վրթանէս Երամ- 
եան (Շէրլօք Հօլմս), Խաչիկ Մանտալճեան (Մաքս), Ղ. Փափազեան (Տօքթօր 
Ուսաթասըն), Վ. Շոապանեան (Պարոն տ'Ալթընհայմ), Վահրամ Կիւրձեան (Պարոն 
Մուրէյ), Պ. Մաղաք (Մօրիարթի՝ աւազակապետ), Գ. Մանուկեան (Պրիպ), Ճ. 
(Պէսիք), Մկրեան (Բենիամին), Գամչեան (Ֆիթթըն՝ ոճրագործ), Արամեան (Ֆլէ- 
չէր՝ ոճրագործ), Հրաչ (Ճերվիս՝ ոճրագործ), Ա. Ստեփանեան (Պիլի` ծառայ, 
Աճէմեան (Ճօն՝ ծառայ) Պարթեւեան միակ կին դերասանուհին է 

1920 Դեկտեմբեր 1-ին, Զուարթ թատերախումբը Գահիրէի մէջ (վայրը կարելի 
չեղաւ ճշդել) կը բեմադրէ Հայր մը որքան ցոփ ըլլայ դարձեալ հայր է թատրեր- 
գութիւնը: Դերակատարներ Վիմենց (Ֆրանսուա), Գերենց (Պերթուչչիօ), Գրիգոր 


Բագրատունի (Կոմսի ծառայ), Կ. Մինասեան (Կոմս Պէրթման), Վարդանոյշ 
Պարթեւեան (Մարիէթ եւ Հանրիէթ): 
Արեւի քննախօսը կը գրէ. 


0ր. Վ. Պարթեւեան ւնձնաւորած էր Մարիէթի եւ Հանրիէթի (մօր եւ դուոեր) կրկնակ 
դերերը. ըսենք անմիջապէս որ ւսուաջին դերին ւՐէջ ւն յաջող դուրս եկաւ, եւ ի՞նչպէս կ՛ուղզէին,ք 
որ ւրէկը կատարեալ կերպով ներկայացնէ կեանք ւր, ղոր չէ ււպրած իրականին ւՐէջ, այս էր 
ւպատճւաուր որ աււելի յաջոցած էր ւլարւիանուՀիի դերին ւրէջ...5։ 


Քննախօսը առաջին պարագային նկատի ունի աղքատ ու թշուառ կինը, 
երկրորդ պարագային` կոմսի կողմէ որդեգրուած հարուստ ու բարեկեցիկ 
աղջիկը: 

1921-ին, Էհսան Քամէլ կը մասնակցի Մայէտ Տարուիշի թատերախումբի 
առաջին թատերաշրջանին: 1921 Յուլիսին խումբը կը բեմադրէ երկրորդ գործը՝ 
Ալ-՛«Աշարա ալ-թայէպա օփերէթը, երաժշտահան Սայէտ Տարուիշ, խօսք Պատի' 
Խայրի, դերակատարներ՝ Սայէտ Տարուիշ, Մահմուտ Ռետա, Հուսէյն Ռիատ, 
Նազլի Մեզրահի, Հայաթ Մապրի, Էհսան Քամէլ, Ապտէլ Ազիզ Ահմատ, Մոհամ- 
մատ Մուխթար, Մոհամմահ ՛Ալի Հելալ:։ 

1922 Փետրուար 19-ին, Գահիրէի Քոնքորտիա Թատրոնին մէջ, իբրեւ գլխաւոր 
դերասանուհի, Պարթեւեան սիրայօժար կը մասնակցի դերասան Գարեգին 
Մանուկեանին ի նպաստ կազմակերպուած ցերեկոյթին՛: 

«Սրահը գրեթէ պարապ էր», կը գանգատի Արեւի քննախօս Օննիկ Մահտես- 
եան եւ կը սկսի նկարագրութիւնը. 


Նախ ներկա յացուեցաւ Ժորժ Րիվոլ էրի Վերադարձը, ւտոոււաւի ւր էկ արար, որուն 
բեմադրութիւնը եղաւ բոլորովին թոյլ եւ ւնչուչք: Դերակատարները, բացի Պրն. Խաչիկ 
Սանտալճեանէ, ւլէւուք եղածին ւվէս չէին ւպատրասւուսծ իրենց դերերը: Փլխաւոր դերակա- 
տարներէն 0ր. Վարդանոյչ Պարթեւեան որ այդ բանին ւՐէջ ամենէն աւելի աչքի ղարնողներէն 
էր, յաջող էր սակայն երկու ւլաւոկերներու ւՐէջ, նւսխ ւյն ւպածուն՝ երբ խելացնոր կը վազէր 
դէպի ւյն սենեակը ուր իր թչուառական աւլուսնույյն ձեռ քերով սպաննուած էր իր «վերա- 
դարՓոող ծպտուած ղաւակը, եւ մանաւանդ, խաղի վերջաւորութեան, իր ղղ յաղիրկ անկու- 
ւին ւրէջ՝ որ թշուառ. ւիօր ւը կեանքին վերջին թեւաբախումը եղաւ իր ւարիւնթաթախ ղաւկին 
դիակին դրկախառւնոււիին վերջ...8: 


Անկախ պատրաստ չըլլալու հանգամանքէն, Մահտեսեան կը նկարագրէ 
դերասանական երկու կարեւոր պահեր, երբ Պարթեւեանի խաղարկային կիրքն 
ու յագեցուածութիւնը՝ առիթ ունենալով ազատօրէն արտայայտուելու, բացա- 
յայտուած են ազդեցիկ գրաւչութեամբ: 

Թատրերգութեան կը յաջորդէ միարար օփերէթ մը՝ Սոճ ոշոօօոււճ 4 Շօողու, 


Վարդանոյշ Պարթեւեան 
(Յակոբ Շահնուրի հաւաքածոյէն: Ջահակիր, 18 Հոկտեմբեր 1973, թիւ 498, էջ 3) 


պարոնայք Ֆրանկիի եւ Թիւրապեանի խաղարկութեամբ: 

Երեկոյթը կը վերջանայ Յակոբ Պարոնեանի Երկու տէրով ծառայ մը կատա- 
կերգութեամբ, երկու արար, խաղարկութեամբ Գարեգին Մանուկեան (Կռմիկ), 
Վարդանոյշ Պարթեւեան (Մարգրիտ), Օր. Ճ. (Բիրաբ) եւ Խաչիկ Սանտալձեան 
(Անտոն): 


Օննիկ Մահտեսեան բաւարարուած է. 


0ր. Պարթեւեան, որ այս անդուր իր դերին ւՐէջ էր եւ ւլաւորասւոուած, ունեցաւ ղդալի 
յաջողութիւն»: 


ԹԷ՛ Մանուկեան եւ թէ՛ Պարթեւեան 


Մահտեսեան կու գայ Պարթեւեանի ամենատկար կէտին՝ հայ լեզուի տիրա- 
պետութեան. 


Ցաւալի է որ Օրիորդը չունի նւսեւ մայրենի լեզուի անթերի վարժութիւնը, որ դլխաւոր 


Հայերէն լեզուն պիտի շարունակէ մնալ Պարթեւեանի լուրջ խնդիրներէն 
մէկը, որուն մասին յետագային եւս ուրիշ քննախօսներ պիտի նշեն: Մինչդեռ 
բնական տիրապետութիւնը արաբերէնին մեծապէս պիտի դիւրացնէր դերասա- 
նուհիին ընդելուզումը եգիպտական թատրոնին մէջ: 

1922 Մայիս 7-ին, Էզպէքիէ Թատրոնին մէջ տեղի կ'ունենայ գրական- 
գեղարուեստական երեկոյթ, կազմակերպութեամբ դերասան Լեւոն Յարութիւն- 
եանի, հովանաւորութեամբ Աննա Նեկիպ Փաշա Ղալիի՛շ: 

Թատերասէր մը կը նկարագրէ. 


ջիչ եկած էինո5։ 


Յայտագիրը կը սկսի Մ. Մանուկեանի 2Հէքեաթ թատրերգութեամբ, դերակա- 
տարութեամբ Լեւոն Յարութիւնեանի, Վարդանոյշ Պարթեւեանի եւ Գրիգոր 
Բագրատունիի: 

Տարբեր համարներէ ետք, երեկոյթը կ'աւարտի ափոթէոզով՝ ուղղուած Մայր 


Հայաստանի, որուն ընթացքին Յարութիւնեան կ'ասմունքէ Չօպանեանի Օրօրը: 
Պարթեւեան կը մարմնաւորէ Մայր Հայաստանը'": 

1922 Յուլիսէն սկսեալ, Էհսան Քամէլ կը մասնակցի Մունիրա Ալ-Մահտէյայի 
երաժշտական թատերախումբի ներկայացումներուն Տար Ալ-Թամսիլ Ալ- 
"Արապի թատրոնին մէջ, խաղընկերներ ունենալով` Զէյնապ Պատրան, ՛Ապտէլ 
Մակիտ Շոքրի, Ահմատ Հաֆէզ, Ասթար Շաթթանհ:»: 

1923 Փետրուար 11-ին, Թատրոն Էզպէքիէ, Արշին մալ ալան չորս արար 
օփերէթի բեմադրութիւն ի նպաստ դերասան Բ. Աբովեանի, դերակատարներ՝ 
պարուհի Էօժէնի (Եւկենիա) Կովկասեան, Վարդանոյշ Պարթեւեան, սոփրանօ 
Վալանթին Ամիրայեան, Օր. Յասմիկ, Լեւոն Շիշմանեան, Մանուկ Թաշձեան, 
Սարգիսեան եւ ուրիշներ:5: 

1923 Մարտ 10-ին պաշտօնական բացումը կը կատարուի Եուսէֆ Ուահպիի 
Ռամսէս Թատերախումբին, որուն առաջին թատերաշրջանի դերասանուհի- 
ներէն կ՛ըլլայ Էհսան Քամէլ'՛: 

Մանրամասնութիւնները կը պակսին, բայց Ռամսէս Թատերախումբի 
սկզբնական շրջանի բեմադրութիւնները եղած են. 

1. Եուսէֆ Ուահպի, Ալ-Մակնուն (Խենթը), բացումի ներկայացում: 

2. Ժորժ Ֆէյտօ, Լուքանտաթ ալ-օես (Ազատ փոխանակումի պանդոկը), արա- 
բերէն թարգմանութիւն: "Ազիզ "Իտ: 

5. Ալեքսանդր Տիւմա, Ղատաթ ալ-քամելիա (Գամելիազարդ տիկինը), արա- 
բերէն թարգմանութիւն՝ Մոհամմատ 'Էզզ Ալ-Տին։ 

4. Իպրահիմ Ալ-Մասրի, Ալ-Անանէյա (Եսասիրութիւնը): 

5. Հենրիք Իպսէն, Ալ-Շարաֆ (Պատիւը), արաբերէն թարգմանութիւն "Ազիզ 
"Իտ: 

6. Եուսէֆ Ուահպի, Ալ-Տամմ (Արիւնը): 

7. Ռաֆաէլ Մապաթինի, Ալ-Միսթը Ֆու (Պր. Ֆու), արաբերէն թարգմանու- 
թիւն՝ Եուսէֆ Ուահպի։ 

8. Նաթաշա, արաբերէն թարգմանութիւն՝ Հապիպ Կամաթի'տ: 

1923 Դեկտեմբեր 2-ին, Թատրոն Ռամսէսի մէջ, Պէաթրիս եւ Վարդանոյշ 
Պարթեւեան գլխաւոր դերակատարուհիներն են Ղեւոնդ Մելոյեանի հինգ արար 
ողբերգութեան` Արմենոյշ':: 

1924 Յունուար 27, Էզպէքիէի Թատրոն, երեկոյթ կազմակերպութեամբ 
Արտօսր-Ժպիտ թատերախումբին: Նիւթը վերցուած Է Սաշա Կիթրիի հեղինա- 
կութենէն, հայերէն թարգմանութիւն Վահան Հապէշեան, հայկական կեանքի 
յարմարեցում Մանուկ Թաշճեան: Դերակատարներ Գրիգոր Բագրատունի 
(Իգնատ աղա), Արփիար (Ամբրոսիոս), Մանուկ Թաշճեան (Կիրակոս), Վարդա- 
նոյշ Պարթեւեան (Արուսեակ), Վարդովեան, Վ. Թորոսեան եւ Գ. Ճիվէլեան: 


ԴերասանուՀի 0ր. Վ. Պարթեւեան՝ կը փայլեր Արուսեակի դերին ւՐէջ, դեր ւրը՝ որ կը 
ւպաՀանջէր լեզուի սւսՀունութիւն, Հնարաւիտութիւն, Հրաւվուրիչ չարժուձեւ, եւլն.: Մանա- 
ւանդ, սերտողութեան պածը՝ Դուրեանի ստանաւորին, ւռւարկայ եղաւ ընդՀանուր քաՀ- 


քածի՞՞: 


Կարելի չէ ուշադրութիւն չդարձնել «կը փայլէր» արտայայտութեան վրայ: 
Թէեւ սփիւռքահայ քննախօսականներուն մէջ դրական արտայայտութիւնները 
ընդունուած են եւ տարածուած, բայց յատկապէս 1920-ականներու չափանիշ- 
ներով, արուեստագէտի մը համար «կը փայլէր» արտայայտութիւնը հազուագիւտ 
Է: Յստակ է, որ Պարթեւեան ունէր խաղարկային անձնաւորութիւն եւ դերասա- 
նական ցայտուն կարողութիւն, որ զինք կը տարբերէր շուրջիններէն: 

Բաւական հակիրձ է Գուրգէն Մխիթարեան. 


Ցաջող էին մասնաւորաբար 0ր. Վ. Պարթեւեան՝ ծիկ. Միւլլէրի եւ Պձ. Բաասգրատունի՝ 
գործակատարի դերին մէջ"': 


1924 Փետրուար 22, Էզպէքիէի Թատրոն, բեմադրութիւն Կոյր նկարիչը չորս 
արար ողբերգութեան, նախաձեռնութեամբ 2. Յ. Դաշնակցութեան Գահիրէի 
Կոմիտէին։ Դերակատարներ՝ Վ. Պարթեւեան, Լ. Շիշմանեան, Մ. Թաշճեան եւ Գ. 
Բագրատունիշշ: 

1924 Մարտ 23, Էզպէքիէի Թատրոն, բեմադրութիւն Կռլ սկաուտ կամ մատս 
մէջն է երեք արար կատակերգութեան, հեղինակներ Երուանդ Թօլայեան, Աշոտ 
Քէչեան եւ Գրէմ-Սիմոն, բեմադրիչ Մանուկ Թաշճեան, դերակատարներ՝ 
Օրիորդներ Վ. Պարթեւեան (Շուշան), Ե. Թօփիկեան, Յասմիկ, Պարոններ Ար- 
փիար Վարդեան, Գրիգոր Բագրատունի, Մանուկ Թաշճեան, Վահան Գափաք- 
ձեան (Երանոս), Գ. Արծրունի (Ազատ) եւ Գ. Կէրիկեան (բանաստեղծ):5: 

1925 Մայիս 2-ին, Բրէնթանիա Թատրոնին մէջ, Մունիրա Ալ-Մահտէյայի 
թատերախումբը առաջին անգամ կը բեմադրէ Քամար ալ-զաման երաժշտական 
թատրերգութիւնը, հեղինակ` Պատի' Խայրի, երաժշտահան՝ Տաուուտ Հոսնի, 
բեմադրիչ Պեշարա Ուաքիմ, դերակատարներ Մունիրա Ալ-Մահտէյա, Պեշարա 
Ուաքիմ, "'Ապտէլ Համիտ Զաքի, Ֆու՛ատ Ֆահիմ, Թաուֆիք Ալ-Մերտաելի, 
Էսքանտար Քաֆուրի, Մռոհամմատ Մուսթաֆա, Մարի Քաֆուրի, Էհսան Քամէլ, 
Զաքէյա Իպրահիմ, Սոֆի Քաֆուրի: Բեմադրութիւնը քանիցս կը կրկնուի մինչեւ 
Օգոստոս-՛: 

1925 Յունիս 4-ին, Մունիրա Ալ-Մահտէյայի թատերախումբը Բրէնթանիայի 
մէջ կը ներկայացնէ ուրիշ առաջնեկութիւն մը` Հուրէյա հանըմ, հեղինակ՝ Պատի' 
Խայրի, երաժշտահան Տաուուտ Հոսնի, բեմադրիչ Պեշարա Ուաքիմ, դերակա- 
տարներ` Մունիրա Ալ-Մահտէյա, Պեշարա Ուաքիմ, "Ապտէլ Համիտ Զաքի, 


Շուօան (0ո. Վ..Պաւթեւեան). 


Վարդանոյշ Պարթեւեան Շուշանի դերին մէջ, 1924 
(Սաւառնակ, 22 Մարտ 1924, 5-րդ տարի, թիւ 215, էջ 1) 
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Ֆու'ատ Ֆահիմ, Էսքանտար Քաֆուրի, Մոհամմատ Մուսթաֆա, Էհսան Քամէլ, 
Մարի Քաֆուրի, Զաքէյա Իպրահիմ: Բեմադրութիւնները կը կրկնուին մինչեւ 
Սեպտեմբեր»: 

Երեք օր ետք՝ Յունիս 7-ին, Թատրոն Ռամսէսի մէջ գլխաւոր դերակատա- 
րուհին է Մորիս Հէնըքէնի Պէպէքս կատակերգութեան, կազմակերպութեամբ 
դերասան Վ. Արփիարի (Արփիար Վարդեան), թարգմանիչ՝ Վահան Հապէշեան, 
դերակատարութիւն Վարդանոյշ Պարթեւեան (Քէթի), Վ. Արփիար (Ճիմի), Տիկ. 
Զետեան (Մակի Սքոթ), Շիրինեան (Ուիլիըմ), Օր. Աստղիկ (Միս Բէթէնկթըն), 
Պարոններ Տէտէեան, Գարամագճեան եւ Աւետիսեանշ:: 

Գուրգէն Մխիթարեան խանդավառուած է Պարթեւեանի խաղով՝ որոշ վերա- 
պահութեամբ. 


0ր. Պարթեւեան՝ Քէթիի դերին մէջ՝ յաջողեցաւ տալ իր տիպարէն էական գծերը - կրցաւ 
ԸԷլլււլ թեթեւ, ֆծնուռ, չփացած, ա |լ մանաւանդ սւուսխօ ս, այն երջանիկ ւիամտութեամբը 
ջին ւյղոււլովը, կը խաբեն, ճշմարտութիւն ւր ըսելու դիւրութեամբը, ւսուսնց ւ եծ տասդնա- 
ւան քի: Քիչ ւը աւելի ուսում նասիրութիւն իր տիպարին, նուաղ թեթեւութիւն՝ իր կեղծ 
անիկա --«. անւզատճաու աւելի ւ եծ յաջողութիւն ւլիտի տան իրեն»7: 


Նոյն Բրէնթանիա Թատրոնին մէջ՝ ուր կ'ընթանան Մունիրա Ալ-Մահտէյայի 
ներկայացումները Էհսան Քամէլի մասնակցութեամբ, Յուլիս 8-ին կր կատարուի 
հայկական թատերական երեկոյթ «ի պատիւ հայ եւ արաբական բեմերու փայլուն 
աստղերէն` Օր. Վ. Պարթեւեանի», կազմակերպուած եգիպտահայ սիրուած 
դերասաններու կողմէ: Կը ներկայացուի Սաշա Կիթրիի Իգնատ աղան եւ իր 
տղան երեք արար կատակերգութիւնը, թարգմանիչ՝ Վահան Հապէշեան, հայկա- 
կան կեանքի վերածում՝ Մանուկ ԹաշճեանՉ8: 

Առաջին անգամ է՝ որ Պարթեւեան կը ներկայացուի իբրեւ արաբական բեմի 
աստղ, մինչդեռ հայերէն մամուլը ոչ մէկ յիշատակութիւն ունեցած է, եւ յետա- 
գային երբեք ալ պիտի չունենայ, անոր ելոյթներուն մասին եգիպտական բեմին 
վրայ: Նոյնիսկ կարձ լուրով չէ յիշատակուած ելոյթի մը թուականը: 

Կրկին հայկական Բրէնթանիա, 1925 Հոկտեմբեր 11, թատերական ներկայա- 
ցում նախաձեռնութեամբ Լեւոն Շիշմանեանի, մասնակցութեամբ «սիրուած 
դերասանուհի Օր. Վ. Պարթեւեանի», ուր կը ներկայացուի Կարմիր կամուրջին 
ոճիրը հինգ արար թատրերգութիւնը, դերակատարներ՝ Վարդանոլշ Պարթեւեան 
(Ռոզալի), Լեւոն Շիշմանեան (Ժիլպէռ Կօթիէ), Լեւոն Յովհաննէսեան (Թիլար), 
Գ. Գաբամաձեան (Փրոսփէր), Աւետիսով (Ֆրէմոն)»։ 


Հրաշալի ու բազմարտայայտիչ դերասանուհի մը՝ որուն հայերէն լեզուի 
թերութիւնը նկատելի է, բայց դերասանական ներգործութիւնը աւելի հզօր է: 
Այսպէս կարելի է հասկնալ Օննիկ Մահտեսեանի մտածուած քննախօսականը. 


եթէ իր արտայայտութիւնը կարենար ունենալ իր խաղարկութեան, իր արուեստին բարձրու- 
թիւնը. Հոն ուր բառը կը յամենայ կամ կը դողդոջէ, Ժէսյծի կը կատարէ իր գործը: Ու այս 
Հւսւաւուսրիւ ու ւեծՀոդի, ազնիւ ու տառապելու ընդունակ Հողի ւը, վչտաՀար ու խղճալի, 
ցաւսադար Հողի ւը իր Հարուսւո օրերուն: Այս բոլորէն դերիվեր էր սակայն ւանձնասպա- 
նութեան րոպէն, ղոր ւսւպրեցւաւ յոյժ բնական ու չՀնորՀալի արուեստով ւը եւ ւրժեց աւքբողջ 


Ընդամէնը չորս օր ետք՝ Հոկտեմբեր 15, նոյն Բրէնթանիային մէջ վերադարձ 
արաբերէն բեմադրութեան, Մունիրա Ալ-Մահտէյայի թատերախումբի 1925-1926 
թատերաշրջանի բացումի ներկայացումին, մասնակցելով նոր յօրինուած Ալ- 
Հիլա (Հնարքը) թատրերգութեան առաջնեկին, թարգմանիչ` Պատի' Խայրի, 
երաժշտահան. Տաուուտ Հոսնի, բեմադրիչ՝ Պեշարա Ուաքիմ, դերակատարներ՝ 
Մունիրա Ալ-Մահտէյա, Էհսան Քամէլ, Ֆու՛ատ Ֆահիմ, Էսքանտար Քաֆուրի, 
'Ապտէլ Հալիմ Ալ-Քալ'աուի, Մոհամմատ Մուսթաֆա, Պեշարա Ուաքիմ։ Բե- 
մադրութիւնները կ'ըլլան կարճատեւ, տեւելով նուազ քան մէկ ամիս: 

1925 Նոյեմբեր 29, Բրէնթանիա Թատրոն, հայկական ներկայացում ի նպաստ 
Գահիրէի Հայուհեաց Միութեան որդեգրած որբուհիներուն: Կը ներկայացուի 
ռուսական կեանքէ առնուած երեք արար ողբերգութիւն՝ Իվան, արաբերէն բնա- 
գիրէ հայերէնի թարգմանուած Վարդանոյշ Պարթեւեանի եւ Լեւոն Յովհաննէս- 
եանի կողմէ, դերակատարներ՝ Վ. Պարթեւեան, Օր. Ալիս, Պարոններ Կարապետ 
Կարապետեան, Մանուկ Թաշճեան, Լեւոն Յովհաննէսեան, Վահան Գափաք- 
ձեան, Գ. Գաբամաձեան, Օ. Կարապետեան, Յակոբ, Նուպար եւ ուրիշներ»: 

ԿԳրկին եգիպտական թատրոն: 1925 Դեկտեմբեր 10, Բրէնթանիա, Մունիրա 
Ալ-Մահտէյա թատերախումբի 1925-1926 թատերաշրջանի երկրորդ առաջնեկը՝ 
Ալ-Պրիքոլ, յարմարեցում՝ "Ապտէլ Հալիմ Մորսի, երաժշտահան Քամէլ Ալ-Խոլ՛ի, 
բեմադրիչ՝ Պեշարա Ուաքիմ, դերակատարներ՝ Մունիրա Ալ-Մահտէյա, Էհսան 
Քամէլ, Մարի Քաֆուրի, Ֆու՛ատ Ֆահիմ, Էսքանտար Քաֆուրի, Պեշարա Ուաքիմ։ 
Կը շարունակուի մինչեւ Յունուարի սկիզբ: 

Անցում հայկականին, 1926 Յունուար 22, Թատրոն Ռամսէս, Եգիպտահայ 


Քօմէտի Թատերախումբի Բ. տարեշրջան: Կը ներկայացուի Ալֆրէտ Հէնիքէնի 
Մատամ Մոնկոտէն երեք արար կատակերգութիւնը, թարգմանիչ` Աշոտ 
Մատաթեանց, դերակատարներ՝ Օրիորդներ Ռօզա Յովհաննէսեան (Քլոտէթ), Վ. 
Պարթեւեան (Լիւսիէն), Աստղիկ Եկէնեան (Մատամ Մոնկոտէն), Պարոններ Վ. 
Արփիար (Մ. Մոնկոտէն), Գր. Արծրունի (Ռոպէր Ֆուժերոլ), Վ. Գափաքճձեան, 
Հրանդ Զարդարեան, Յ. Աւետիսոֆ եւ Յ. ՏԷտէեան (Ֆրանսուա)»՞: 


դերասանուՀիի ւը բոլոր յատկուլթիւններովը, 


պիտի գրէր Ալեքսանդր Մարուխանտ: 

Հինգ օր եւս եւ կու գանք 1926 Յունուար 27, Բրէնթանիա, Մունիրա Ալ- 
Մահտէյայի թատերախումբի 1925-1926 թատերաշրջանի երրորդ առաջնեկը՝ Ալ- 
Մազլումա (Անիրաւուած կինը) թատրերգութիւնը, հեղինակ` Ալ-Շէյխ Մոհամ- 
մատ Եունէս Ալ-Քատի, երաժշտահաններ` Քամէլ Ալ-Խոլ'ի եւ Մոհամմատ 
Ալ-Քասապկի, դերակատարներ` Մունիրա Ալ-Մահտէյա, 'Օմար Ուասֆի, 
Պեշարա Ուաքիմ, Մանսի Ֆահմի, 'Ապպաս Ֆարէս, Ֆու՛ատ Ֆահիմ, Սերինա 
Իպրահիմ, Էհսան Քամէլ, Զահիա Լոթֆի։ Բազմիցս կը կրկնուի մինչեւ Օգոստոս: 

1926 Ապրիլ 5-ին, Թատրոն Ռամսէսի մէջ փոքր դերով ելոյթ կ'ունենայ 
Եգիպտահայ Քօմէտի Թատերախումբի Տիւրան-Տիւրան կամ ակամայ փաստա- 
բանը երեք արար կատակերգութեան մէջ, հեղինակ Ալպէն Վալապրէկ, 
թարգմանիչ՝ Գրէմ Միմօն, դերակատարներ՝ Արփիար (նպարավաճձառ Ալպէր 
Տիւրան), Ռօզա Յովհաննէսեան (Լուիզ), Աստղիկ Եկէնեան (Մատամ տը Լահոթ»), 
Գ. Արծրունի (իաստաբան Ալպէր Տիւրան), Վ. Պարթեւեան (Իրմա), Վ. Գափաք- 
ճեան (Ժաւանսոն), Գ. Կէրիկեան (Գոգարաթէ), մեներգիչներ՝ Ռօզա Յովհաննէս- 
եան եւ Պարոյր Սարգիսեան»: 

Յաջող էր Օր. Վ. Պարթեւեան՝ «իր անմեղ աղջկան խաղարկութեամը», կը գրէ 
Սֆինքստ: 

Արշին մալ ալան, «արեւելեան ուրախ եւ քրքջալիր օփերէթը», չորս արար, 
կը բեմադրէ Եգիպտահայ Քօմէտի Թատերախումբը Բրէնթանիա Թատրոնին 
մէջ, 1926 Յունիս 6-ին, դերակատարներ՝ սոփրանօ Վալանթին Ամիրայեան 
(Կիւլջօհրա), Հ. Զարդարեան (Ասքեար), Ռօզա Յովհաննէսեան (Ասեա), Վարդա- 
նոյշ Պարթեւեան (Խալա), Վ. Արփիար (Վէլի), Կարապետ Կարապետեան (Սիւլէյ- 
ման), Ս. Եկէնեան (Սուլթան Բէկ), Օր. Աստղիկ (Թէլլի): Նուագախումբի ղեկավա- 
րութիւն՝ Մաէսթրըօ Ժ. Գօսթաքիտ: 

Օննիկ Մահտեսեան կը վստահեցնէ՝ ռր Պարթեւեանի նման խաղարկութիւն 
չենք տեսած եգիպտահայ բեմին վրայ. 


Օր. Վարդանոլյչ Պարթեւեան բնական ու ժատ Հւ ակրելի խաղարկութիւն ւբունեցաւ 
յաջողութիւնը ւեծաւվէս ջաջալերական է Օրիորդին՝ աւելի եւս ւիօւոենալու Հւսւիար ւեր 
բեւիին, փոխանակ իր լաւադույն ջան. քերը նուիրելու օտւսր թատրոնին": 


1926 Օգոստոս 8, Բրէնթանիա, դերասան Վ. Ալփիարի կազմակերպութեամբ 
Մատս մէջն է երեք արար կատակերգութիւն, հեղինակներ Ե. Թօլայեան, Ա. 
Քէչեան եւ Քրէմ-Միմոն, «մասնակցութեամբ՝ շնորհալի դերասանուհի Օր. Վ. 
Պարթեւեանի»":: 

Վերադարձ եգիպտականին: Մունիրա Ալ-Մահտէյայի թատերախումբի 1926- 
1927 թատերաշրջանի բացումը Հարամ ալ-մուֆաթթէշ (Քննիչին կինը) թատրեր- 
գութեամբ, 1926 Հոկտեմբեր 14, Բրէնթանիա, հեղինակ` Մոհամմատ Եունէս 
Ալ-Քատի, երաժշտահան Մոհամմատ Ալ-Քասապկի, բեմադրիչ ՛Ապտէլ Ազիզ 
Խալիլ, դերակատարներ` Մունիրա Ալ-Մահտէյա, "Ապտէլ Մակիտ Շոքրի, 
Զահիա Լոթֆի, Ֆու՛ատ Ֆահիմ, Էհսան Քամէլ, Մռոհամմատ Մուսթաֆա, Էսքան- 
տար Քաֆուրի, 'Ապտէլ '՛Ազիզ Խալիլ: Յաջողութիւնը այնքան մեծ կ՛ըլլայ, որ 
բեմադրութիւնը կը շարունակուի մինչեւ 1927 Յունիս» 

Մունիրա Ալ-Մահտէյայի 1926-1927 թատերաշրջանի երկրորդ թատրերգու- 
թիւնը՝ Համաթի (Զոքանչս), 1926 Հոկտեմբեր 25, միշտ Բրէնթանիայի մէջ, 
հեղինակ` Մոհամմատ Եունէս Ալ-Քատի, երաժշտահան՝ Մոհամմատ ՛'Ապտէլ 
Ուահապ, բեմադրիչ` "Ապտէլ Ազիզ Խալիլ, դերակատարներ` Մունիրա Ալ- 
Մահտաէյա, 'Ապտէլ Մակիտ Շոքրի, Ֆուատ Ֆահիմ, Մռոհամմատ Մուսթաֆա, 
Էսքանտար Քաֆուրի, Էհսան Քամէլ, Լաթիֆա Ամին, Ահմատ Սապէթ, Զաքէյա 
Իպրահիմ, Զահիա Լոթֆի, Ֆահմի Աման, Սատէք Ահմատ, Հասան Մուսա, 
"Ապտէլ ՛Ազիզ Խալիլ: Կը կրկնուի մինչեւ յաջորդ տարուայ Յունիս: 

Եգիպտահայ Քօմէտի Թատերախումբը եւ հայկական ներկայացում մը 1926 
Դեկտեմբեր 8-ին, Բրէնթանիա, երեք արար կատակերգութիւն՝ Չարլիի կնքամայ- 
րը, հեղինակներ` Մօրիս Օրտոնօ եւ Պրանտոն Թոմաս, թարգմանիչ Աշոտ 
Մատաթեանց, դերակատարներ՝ Արփիար (Վիլիամ), Աստղիկ Եկէնեան (Տոնա 
Լուչիա), Ռօզա Յովհաննէսեան (Միս Քէթթի), Վարդանոյշ Պարթեւեան (Միս 
Առապէլ), Կարապետ Կարապետեան (Ճէքի), Լ. Վտարանդի (Չարլի), Մ. 
Եկէնեան (Մբեթիկ), Օր. Ալիս (Միս Էլէն), Յ. Աւետիսոֆ (Ֆրանսիզ), Մ. Միքայէլ- 
եան (սպասաւոր)"": 

Մունիրա Ալ-Մահտէյայի թատերախումբ, 1927 Յունուար 10, Բրէնթանիա, 
Քլէոփաթրա ուա Մարք Անթուան (Վղէռպատրա եւ Մարք Անթուան) թատրեր- 
գութիւն, հեղինակ` Մասոնէ, արաբերէն յարմարեցում՝ Սելիմ Նախլա եւ Մո- 
համմատ Եունէս Ալ-Քատի, երաժշտահաններ՝ Սայէտ Տարուիշ եւ Մոհամմատ 
"Ապտէլ Ուահապ, բեմադրութիւն ՛Ապտէլ "Ազիզ Խալիլ, նուագախումբի 


ղեկավար` Մեսիէօ Փեթրօ Կարզա, պարախումբի ղեկավար` Մեսիէօ Պուրժէ, 
դերակատարներ՝ Մունիրա Ալ-Մահտէյա, Մոհամմատ ՛Ապտէլ Ուահապ, ՛Ապ- 
տէլ "Ազիզ Խալիլ, Էհսան Քամէլ, Մռոհամմատ Մուսթաֆա: Կը կրկնուի մինչեւ 
Մայիս: 

1927 Նոյեմբեր 16-ին կը ցուցադրուի եգիպտական առաջին համարուող 
ֆիլմը Լայլա, Ազիզա ՛Ամիրի Իզիզ Ֆիլմ արտադրութեամբ: Փոքր դերով իր 
մասնակցութիւնը կ՛ունենայ Էհսան:Հ Ֆիլմը չէ պահպանուած: 

1928 Յունուար 22-ին, Գահիրէի Թատրոն Վերտիի մէջ Կերթրուտ թագուհիի 
դերով կը մասնակցի Յովհաննէս Զարիֆեանի բեմադրած 2Համլէթ թատրերգու- 
թեան: Հայերէն մամուլի յայտարարութեան մէջ Օր. Վարդանոյշ Պարթեւեան կը 
ներկայացուի իբրեւ «արաբական բեմի դերասանուհի»՛՛: 

Դերակատարներն էին՝ Յովհաննէս Զարիֆեան (Համլէթ), Վալանթին Ամի- 
րայեան (Օֆէլիա), Խաչիկ Նորիկեան (Պոլոնիուս), Վարապետ Կարապետեան 
(Լաէրտ), Վարդանոյշ Պարթեւեան (Կերթրուտ), Գէռրգ Թէրզիպաշ (Համլէթի հօր 
ուրուական), Վրթանէս Երամեան (Կլաւդիոս), Օ. Կարապետեան (Հորացիծ), 
Գափաքձճձեան (գերեզմանափոր), Միքայէլ Միքայէլեան (գերեզմանափոր), Սա- 
հակ Թիւրապեան (Ա. դերասան): 

Ըստ Օննիկ Մահտեսեանի քննախօսականին, 


0ր. Վարդանուլյչ Պարթեւեան ԹաղգուՀիի դերին ւՐէջ թեեւ չունեցաւ աչքառու յաջողուլթիւն 
ւր, ուժգնօրէն դրաւիչ, բայց կրցաւ Հւսւիակրելի դառնալ քանի ւը ցնցող ւպաՀերու ւՐէջ: Իր 
լաւադոյն խաղարկութիւնը եղաւ Փ. ւրարուասծը, երբ Հաւհլ էթ զինքը դիմ ակաղերծ ըրաւ եւ 
ընդունեց Ուրուականին երկրորդ այցելութիւնը: 0ր. Պարթեւեան ունեցաւ խուովքի 
աւղլրոււնելր"8: 


Գուրգէն Մխիթարեան շեշտը կը դնէ լեզուին վրայ. 


Իրենց մասնակցութիւնը բերած էին 0ր. Վարդանույչ եւ. Վ. երաւշեան, իբրեւ թագաւոր 
եւ թադուՀի: Առաջինէն արդարօրէն կը սպասուէր աւելի կենդանի խաղարկութիւն ւը, որուն 
ւրէկ ւլածը (Հաւիլէթի Հեւ ւոեսակցութիւնը) միայն արդարացւու: խորթ կը Հնչէր ւի ասնւուո- 
րաբար իր լեզուն, ւանւաւսնդ երբ ջանք կ'ընէր ւյրեւելածայ արտասանութիւնը, ւբեղք ւրը՝ 
ղոր չատերը դործեցին: Լաւադուլն է արտասանութիւն փոխելու ոչ ւր էկ բունի ճիգ ընել: 0ր. 
Վարդանոյչ իր լաւադույն դերերն ունի սւսկայն, ղորս տեսնելու առիթը ւլիտի ունենանք: 


1928 Ապրիլ 15-ին, Գահիրէի Էզպէքիէ Թատրոնին մէջ կը մասնակցի Լեւոն 
Շանթի Ինկած բերդի իշխանուհին չորս արար ողբերգութեան, Զարիֆեանի 
բեմադրութեամբ: Մամուլի յայտարարութիւնը զայն կը ներկայացնէ իբրեւ 
«արաբական բեմի յայտնի դերասանուհի»»:: 


Դերակատարներ՝ Յովհաննէս Զարիֆեան (Վասիլ իշխան), Վարդանոյշ Պար- 
թեւեան (Աննա), Մ. Շիշմանեան (Սօֆիա), Կարապետ Կարապետեան (Ատոմ 
իշխան), Վահան Գափաքձեան (Սեպուհ իշխան), Օ. Կարապետեան (Վասիլ), 
Միքայէլ Միքայէլեան (Անդրօնիկոս), Յ. Քէրէսթէճեան (Յովուկ): 

Օննիկ Մահտեսեան հիացած է Պարթեւեանի դերասանութեամբ, միաժամա- 
նակ մատնանշելով հայերէն լեզուի տկարութիւնը. 


0ր. Վարդանույչ Պարթեւեան՝ իչխանուՀի Աննայի դերին ւՐէջ ունեցաւ դնաՀւստելի 
տկարութիւնը, որ կը զրկե զինքը անթերի դերասացութենէ մը: իր խաղը գրեթե ամբողջու- 
ւսնկումով որ սքանչելի էր`): 


Գրեթէ նոյն մօտեցումը ունի Գուրգէն Մխիթարեան, դիտել տալով դերասա- 
նուհիին յարափոփոխ ունակութիւնները զուսպ ու կատաղի, նրբամիտ ու 


սարսռալի. 


0ր. Վարդանոյչ, Աննա իչխանուՀիի դերը ռուպ դեղեցկօրէն ու Հասկցուսծ արուեստուվ| 
ւը: Զուսպ էր, կատաղի, նրբւուիիւո եւ սիրոյ ւպաՀերուն՝ ջերւր ու կենդանի սարսուուով: 

Իր արտասանութիւնը (բացի թեթեւ ւզաՀերէ) կեցուածքը ու չարժուժեւը, ւինչեւ 
անձնասպանութեան ժեսթը, Հաւասպատասխան էին տիպարին, առանց ծե.քծ ե,քոււմ 52: 


1928 Ապրիլ 29-ին, Էզպէքիէ Թատրոնին մէջ, Զարիֆեան կու տայ իր 
հրաժեշտի ներկայացումը Աւետիս Ահարոնեանի Ոսկէ հէքիաթ թատրերգու- 
թեամբ (տրամ երեք արար): Պարթեւեան դարձեալ կը ներկայացուի իբրեւ «արա- 
բական բեմի յայտնի դերասանուհի»5:: 

Դերակատարներ՝ Յովհաննէս Զարիֆեան (Ծերունի ուսուցիչ), Վարդանոյշ 
Պարթեւեան (Եւա), Վալանթին Ամիրայեան (Ելենա), Վարապետ Կարապետեան 
(Վարաղունի), Տիկին Է (Մարթա): 

Օննիկ Մահտեսեան կը գրէ. 


խաղալ Քն.քոլչ եւ խոր արուեստով ւիը»4: 


Պարթեւեան յաջող էր՝ ըստ Վահան Նաւասարդեանի ընդհանրական 
նշումին. 


Վ. Պարթեւեան) եւ ելենան (Տիկին Վ. Ամիրայեան)»5: 


1929 Մարտ 3-ին, Գահիրէի Թատրոն Ռամսէսին մէջ կը բեմադրուի Յակոբ 
Պարոնեանի Ատամեաբոյժն արեւելեանը (երգախառն կատակերգութիւն հինգ 
արար), կազմակերպութեամբ դերասան Գարեգին Մանուկեանի եւ մասնակցու- 
թեամբ «շնորհալի դերասանուհի» Օր. Վ. Պարթեւեանի։ Յայտարարութեան մէջ 
Պարթեւեան արդէն չի յիշատակուիր իբրեւ եգիպտական բեմերու դերասա- 
նուհի»:: 

1929 Ապրիլ 25-ին հրապարակ կ'իջնէ եգիպտական Պենթ Ալ-Նիլ (Նեղոսի 
աղջիկը) ֆիլմը, արտադրութիւն ՛Ազիզա Ամիրի Իզիզ Ֆիլմի: Դերակատարներէն 
մէկն է Էհսան Քամէլ»՛: Ֆիլմը չէ պահպանուած: 

1929 Մայիսէն մինչեւ Յունիս, Եուսէֆ Ուահպիի Ռամսէս Թատերախումբին 
հետ կը մեկնի Պաղեստին, ելոյթներ ունենալով Ճաֆա, Երուսաղէմ եւ Հայֆա: 

Կ'այցելեն Երուսաղէմի Բեթղեհէմի Երիտասարդներու Ակումբը, ուր խումբին 
դերասանները գրութիւններ կը զետեղեն Ոսկի Գիրքին մէջ: Էհսան Քամէլ, 
Ֆարտուս Հասան, Զէյնապ Սետքի, Ամինա Ռեզք, ՛Ալուէյա Կամիլ եւ Տաուլաթ 
Ապիատ համատեղ ստորագրութեամբ կը գրեն. «Պատիւը ունեցանք այցելելու 
այս գրական ակումբը եւ զգացինք որ ազգակիցներ ունինք այս սուրբ հողին 
վրայ»5: 

1929 Նոյեմբեր 24-ին, Գահիրէի Թատրոն Բրէնթանիայի մէջ կը բեմադրուի 
Ալֆրէտ տը Պիէվրըի Ճշմարիտ զղջում թատրերգութիւնը (բարոյալից տռամ երեք 
արար), կազմակերպութեամբ Խաչիկ Նորիկեանի:»: 

Դերակատարներ` Խաչիկ Նորիկեան (Իմպէր), Վտարանդի (Մոնթա), 
Վարդանոյշ Պարթեւեան (Սիւզան), Գարունի (Ժոզէֆ), Արամ (Պլանքէթ), Արշա- 
ւիր (Ալպերթ) եւ Համազասպ (անցորդ): Անստորագիր քննախօսականին համա- 
ձայն, 


0ր. Պարթեւեան (Սիւղան) ունեցաւ սրտա յոյզ ւսւվրոււրներ եւ կրցաւ վառ. ւպաՀել Հառնդի- 
սատեսներուն ցաւն ու Հաւիսկրանչքը իր սայթա.քած կնոջ, ղղջումի եւ ղաւակին սիրուն 
Հւսւիւսր անձնասպանութեւսն ւլարադաներուն ւՐէջ61: 


1930 Մարտ 30-ին, Գահիրէի Թատրոն Ռամսէսին մէջ, Եգիպտահայ Քօմէտի 
Թատերախումբը կը ներկայացնէ Արշակ Պէնկլեանի Քլէրէթի 28 օրուան 
զինուռրութիւնը չորս արար օփերէթը, հայերէն թարգմանութեամբ Ռաուլ 
Բօնշօնիճշ: 

Դերակատարներ` Վ. Արփիար (Միշօնէ), Ռօզա Յովհաննէսեան (Քլէրէթ), 
Աստղիկ Եկէնեան (Պէրէնիս), Վարդանոյշ Պարթեւեան (Նիշօթ), Վրթանէս 


Խմբանկար բանաստեղծ Ահմատ Շաուք լայ ջ ֆրանսական թատերախումբ 
Եգիպտոս այցելութեան առիթով, 1929: Անունները ըստ թիւերու. 1. Ահմատ Լոթֆի Ալ- 
Սայէտ, 2. Ահմատ Շաուքիի թոռնուհին, 3. Պատի՛'ա Մասապնի, 4. Էհսան Քամէլ 
(Վարդանոյշ Պարթեւեան), 5. Ֆաթմա Ալ-Եուսէֆ, 6. Ահմատ Շաուքի, 7. Ֆաթմա Ռոշտի, 
8. Զէյնապ Մետքի, 9. Տաուլաթ Ապիատ, 10. Ժան Հարվէ, 11. Մատէք Ուահպա, 12. 
Եուսէֆ Ուահպի, 13. Նակիպ Ալ-Ռիհանի, 14. "Ազիզ Իտ, 15. Ժորժ Ապիատ, 16. Էտմոն 
Թուիմա: Լուսանկարի սեփականութիւն՝ Թուրաս Մասրի։ 


Երամեան (գնդապետ), Ա. Մտեփանեան (Վիվարէլ), Յովսէփ Մամուրեան (Ժի- 
պար) եւ Միքայէլ Միքայէլեան (Պրնուա): Եւրոպական նուագախումբը կը ղեկա- 
վարէ Մաէսթրըօ Գոսթագի: 


զ. երաւեան եւ 0ր. ՅովՀաննէսեան ւռւլրեցուցին օիէրէթը, իսկ զ. Արփիիար եւ 0ր. 
Պարթեւեան խաղը, ւսուսջինը - ինչպէս յաճախ - ֆիչ ւը չավաղանցուած բայց ւիչտ Հւսւով, 
իսկ վերջինը բնական չնորՀալի դերակատարութեււիը, 


կը գրէ Արեւ: 

1930 Մայիս 31-ին, Գահիրէի Թատրոն Բրէնթանիայի մէջ, Եգիպտահայ 
Քօմէտի Թատերախումբը կը ներկայացնէ Արշին մալ ալան չորս արար օփերէթը, 
ի նպաստ Արարատ Ֆութպոլ Մարմնակրթական Միութեան մարզարանի կա- 
հաւորումին: 

Դերակատարներ՝ Ռօզա Յովհաննէսեան (Ասիա), Վալանթին Ամիրայեան 
(Կիւլլջօրա), Վարդանոյշ Պարթեւեան (Խալա), Աստղիկ Եկէնեան (Թէլլի), 
Արփիար, Լեւոն Յովհաննէսեան (Ասկեար), Ա. Ստեփանեան (Սուլէման) եւ 
Գրիգոր Բագրատունի (Սուլթան բէկ)շ': 

Պարթեւեան իր դերը կատարեց «խոր ըմբռնումով»»»: 

1930-ականներուն իր անունին գրեթէ չենք հանդիպիր: Փոքրը դեր մը Տիգրան 
Չուհաճեանի Լէպլէպիճի Հօր հօր աղա օփերէթին մէջ, 1937 Մարտ 21-ին, Աղեք- 
սանդրիոյ Թատրոն Ալհամպրայի մէջ, կազմակերպութեամբ դերասան Խ. 
Նորիկեանի: Դերակատարներ Տիկ. Ռօզա Մրապ-Յովհաննէսեան, Տիկ. Աստղիկ 
Վարդեան, Տիկ. Էմմա, Օր. Վերժին, Պր. Կ. Երլտըզեան, Պր. Արփիար Վարդեան, 
Պր. Գ. Գափամաճձեան (Կիկծ), Պր. Մ. Եկէնեան, Պր. Գ. Սուլթանեան, Օր. Հայկա- 
նոյշ Արթինեան, Օր. Վարդանոյշ, Պր. Խ. Շիրինեան, Պր. Կարապետ Կարապետ- 
եան, Պր. Ա. Սիրափեան: Օր. Պլանշ կը պարէ Ենիչէրիներու պարը: Նուագավար՝ 
Մօ. Պ. Ալթավիլլաճճ: 

Պարթեւեան կ'ամուսնանայ Սափրիչեանի հետ եւ 1947-ի առաջին կարաւա- 
նով կը ներգաղթէ Հայաստան, բոլորովին անյայտանալով հանրութեան աչքէնձ՛: 

Ըստ թատերաբան եւ բեմադրիչ 'Ամը Տաուարային, Էհսան Քամէլ կը հանդի- 
սանայ այն կին դերասանուհիներէն մէկը՝ որոնք նպաստած են յաղթահարելու 
եգիպտական թատրոնի Ի. դարու սկիզբը գոյութիւն ունեցող դժուարութիւնները, 
կապուած յատկապէս կնոջական պահպանողական աւանդոյթներուն հետ. 


Ի. դարու սկզբնաւորութեան, եդիպտական թատրոնը ականատես եղաւ եդիպտուՀի 
ասւողերու նոր վերնախաւի ւը յայտնութեան, որ յաջողեցւու յաղթաՀարել դժուարութիւն- 
ները եւ դիմ ադրաւել բոլոր մարտա ծՀրաւէրները (յատկապէս կապուած բար.քերու եւ աւան- 
դոյթներու Հեւո): Այս ւսրուեւուսդիտուծիներն ԵՆ՝ Մունիրա Ալ-ՄաՀտէյա, Լաթիֆա ՛Ապտ 
ԱլլաՀ, Զէ յնա Սետ.քի, Ֆաթմա Ռոչտի եւ երկու ջոյրերը Ռաթիպա եւ Անսաֆ, Զաքէյա 
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ԻւլրաՀիւի, ճԱզիզա Ամիր, Փարւռուս Հասան, ՛Ալուէյա կւուբիլ, Աւտինա Ռեզք, Աւտինա ՄՈՀւուի- 
ւստ, Նաշիւիա Ուալ՛ա, 'Ուքայլա Ռաթէպ, ԷՀոսւսն Ալ-կաղաէրլի, Ֆաթմա Բւստրի, ԷՀսւսն 
Բւուիէլ, Հայաթ Սապրի, Միւրի եւ Ջուղու Շաքիպ, Ջուղու Նապիլ, ԷՀսան Շերիֆ եւ Սօ՛ւաւո 
Հուսէյնծ8: 


Գալով հայ-արաբականյարաբերութիւններուն, եգիպտահայ բեմի եռանդուն 
մասնակցող եւ ականատես Յակոբ Շահնուր կը պատմէ. 


եգիպտոսի Հայ եւ արաբ բեւիերու ւիջեւ ստեղծուած դործակցութիւնը, ւեր եկող ու 
դացող տաղանդաւոր արուեստադէտներու աննախընթաց յաջողութեամբ ւարձանադրած 


ՖԻԼՄԵՐ 


1. 
Լայլա (1927) 


Տեսակ 
Համը: 


Արտադրիչ 
Իզիս Ֆիլմ (Ազիզա Ամիր): 


Բեմադրիչներ 
"Ազիզա Ամիր, Սթեֆան Ռոսթի։ 


Հեղինակներ 
'Ազիզա Ամիր, Սթեֆան Ռոսթի, Ահմատ Կալալ Սալէմ, Ուետատ ՛Օրֆի։ 


Դերակատարներ 

'Ազիզա Ամիր (Լայլա), Ուետատ ՛Օրֆի (Ահմատ Ալ-Պատաուի), Մթեֆան 
Ռոսթի (Ռա'ուֆ պէյ), Ահմատ Կալալ (Սալէմ), Պամպա Քաշար (Սալմա), Մարի 
Մանսուր (հիւանդապահուհի), Մահմուտ Կապր (ցեղախումբի շէյխ), Հուսէյն 
Ֆաուզի (Քապալերօ տի Ֆերնանտէս), Ալիս Լազար (պրազիլուհի՝ Քապալերոյի 
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եղբօր դուստրը), Ահմատ Ալ-Շըրէ՛ի (բժիշկ), Ահմատ Լայլ (սպասաւոր), Ֆաթմա, 
Էհսան, Մա'տ (Լայլայի երեխան), Պուսայնա (երեխայ): 


Առաջին ցուցադրութիւն 
16 Նոյեմբեր 1927: 


Նիւթ 

Լուռ ու վայրենի անապատին մէջ կը գտնուի հանդարտ ովասիսը՝ հին Մեմ- 
ֆիսի աւերակներով, արմաւենիներով եւ պտղաբեր պարտէզներով: Եգիպտոսի 
մեծահարուստ երիտասարդներէն Ռա'ուֆ պէյ այնտեղ հիմնած է իր գիւղը: 

Այս գիւղին մէջ ծնած ու մեծցած է Լայլա: Հօր մահէն ետք իր խնամատա- 
րութիւնը ստանձնած է գիւղին շէյխը, որ չէ խնայած իր սէրն ու գուրգուրանքը: 
Լայլա ուրախ եւ բարի աղջիկ մըն է եւ բերկրութեան աղբիւրն է գիւղին մէջ: 

Գիւղը կ'այցելէ Ռա'ուֆ պէյ: Տեսնելով գիւղական միամտութեամբ եւ 
պարզութեամբ օժտուած Լայլան, կը փորձէ իր դրամով եւ տեսքով գայթակղեցնել 
զինքը, բայց փոխարէնը կը ստանայ անոր հեգնանքը եւ արհամարհական 
ժպիտը: 

Լայլա խորապէս սիրահարուած է Ահմատ Ալ-Պատաուիին: 

Գիւղին մօտ կը գտնուի պանդոկ մը, ուր փարաւոնական հնութիւնները 
դիտելու համար կ'իջեւանին զբօսաշրջիկները ամբողջ աշխարհէն: Ահմատ կը 
սիրէ երթալ այնտեղ եւ ուղեցոյցը ըլլալ զբօսաշրջիկներու անապատի ուղեւորու- 
թիւններուն: 

Այնտեղ կ'իջեւանի պրազիլիացի գիտնական Քապալերօ տի Ֆերնանտէս, իր 
հետ բերելով եղբօր դուստրը, որ արդիական աղջիկ մըն Է ինքզինքին իրաւունք 
տալով վայելելու կեանքի բոլոր հաձոյքները: 

Երկուքը կը նստին եւ կը դիտեն անապատի արաբները՝ ծաղրելով զանոնք: 
Ահմատ անոնց դիմաց կը պաշտպանէ իր ցեղը: Պրազիլուհին կը հաւնի անոր 
կեցուածքը եւ համակրութիւն ցոյց կու տայ անոր հանդէպ: 

Անգամ մը մօտակայ աղբիւրէն սափորը ջուր լեցնելէ ետք, Լայլա կը բռնէ 
գիւղը վերադառնալու ճամբան: Անապատի վատ արաբներէն մէկը` Մալէմ, կը 
փորձէ բռնաբարել զինքը: Լայլայի օգնութեան աղաղակը կը լսէ Ահմատ, որ 
անմիջապէս հասնելով կը փրկէ զինքը եւ քիչ մնաց սպաննէր Սալէմը՝ եթէ 
չմիջամտէր Լայլա։ 

Պրազիլուհին կը տեսնէ կռիւը եւ առաւել եւս կը համակրի Ահմատին: 

Չփափաքելով մինակ ու անտէր թողուլ Լայլան, Ահմատ կը նշանուի հետը: 
Տարուելով սիրոյ զգացումներէն, Լայլա ինքզինքը կը յանձնէ Ահմատին: 

Բայց պրազիլուհին որոշած է իրեն ենթարկել Ահմատը: Միասին կ'երթան 
Գահիրէ, ուր Ահմատ աղջկան կը պտրըտցնէ դիտարժան վայրերը, մինչեւ որկը 
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հմայուի աղջկան գեղեցկութեամբ, կը մոռնայ նշանածը եւ կը սկսին կենակցիլ: 

Լայլա ականատես կ'ըլլայ անոնց յարաբերութեան եւ վիշտով կը լեցուի։ 
Վիշտը աւելի կը խորանայ, երբ Ահմատ գիւղէն կը հեռանայ պրազիլուհիին հետ 
եւ այլեւս չի վերադառնար: 

Սալէմ կը տեղեկանայ Ահմատի մեկնումի մասին եւ կը փորձէ մօտենալով 
Լայլային սիրախաղել հետը, բայց ամէն անգամ Լայլա կը վանէ զինքը: 

Ծայրայեղ տխուր ու յուսահատ վիճակի մէջ, Լայլա կ'երթայ Սալմայի մօտ, 
պետուինուհի մը՝ որ Լայլայի մանկութեան ժամանակ հոգատարութիւն ցուցա- 
բերած էր, եւ կը գանգատի իր վիճակէն ու մարմնական տկարութենէն։ Սալմա 
կը բացատրէ որ անյղի է: 

Սալէմ գաղտագողի հետեւած էր Լայլային եւ կը լսէ անոր յղիութիւնը: 
Մերժուած սիրոյ վրէժը լուծելու համար, կ'երթայ գիւղի սրճարանը եւ շէյխին կը 
հաղորդէ լուրը: 

Յղիութեան լուրը կը տարածուի գիւղին մէջ եւ ամբողջ գիւղը կը կանգնի 
Լայլայի դէմ: Այլեւս անկարելի ըլլալով բնակութիւնը շարունակել գիւղին մէջ, 
գիշեր մը կը հեռանայ գիւղէն եւ կը սկսի քալել գլխաւոր փողոցով: Յոգնելով եւ 
ցաւեր զգալով, գետին կ'իյնայ եւ կ'ուշաթափուի փողոցին մէջտեղը: Հազիւ կը 
փրկուի ինքնաշարժի հարուածէ, եթէ վարորդը վերջին պահուն չյաջողէր 
կանգնեցնել ինքնաշարժը: Վարորդը կը ճանչնայ աղջկան եւ սրտացաւ կը կանչէ՝ 
«Լայլա»: 

Վարորդը Ռա'ուֆ պէյն է, որ գիտէ Լայլայի կոյս եւ ուրախ ժամանակները: 
Զայն կը փոխադրէ իր բնակարանը եւ կը կանչէ բժիշկը որ կը հաղորդէ, թէ Լայլա 
կը գտնուի երկունքի վիճակի մէջ բայց ունեցած ցաւերը կը վտանգեն կեանքը: 

Լայլա կը ծննդաբերէ իր որդին, զոր կը յանձնէ Ռա'ուֆի եւ քրոջ խնամա- 
տարութեան եւ կը մահանայ": 


Ծանօթագրութիւն 

Ֆիլմը չէ պահպանուած եւ անկարելի է սահմանել Պարթեւեանի փոքր դերա- 
կատարութիւնը: 

Լայլա ընդունուած է համարել եգիպտական առաջին երկար խաղարկային 
ֆիլմը: 

Եգիպտական ֆիլմի պատմաբան Ահմատ Ալ-Հատարի կը գտնէ՝ որ առաջին 
երկար խաղարկային ֆիլմը եղած է Ֆի պիլատ Թութ ՛Անխ Ամունէն (Թութան- 
համոնի երկիրին մէջ) (1923), արտադրութիւն եւ բեմադրութիւն իտալացի 
Վիքթոր Ռոսիթոյի՞: 

Ալ-Հատարիին համաձայն է եգիպտական ֆիլմի մատենագիր Մոհամմատ 
Հարպի Ալ-Քոմի7: 

Ուրեմն, համաձայն Ալ-Հատարիի տուեալներուն, եգիպտական երկրորդ 
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երկար խաղարկային ֆիլմը Լայլան է: 

Լայլայէն առաջ, 'Ազիզա Ամիր արտադրած ու խաղացած է Նետա' Ալլահ 
(Աստուծոյ կանչը) ֆիլմը, որ 1927-ի առաջին կէսին ցուցադրուած է անձնական 
հաւաքոյթի ընթացքին եւ ենթարկուած սուր քննադատութեան: Ֆիլմը այլեւ չի 
ցուցադրուիր եւ Ազիզա Ամիր, Սթեֆան Ռոսթիի աջակցութեամբ եւ մասնակցու- 
թեամբ, կը վերամշակէ զայն, կը քաղէ անկէ հատուածներ, կը պատկերահանէ 
նոր տեսարաններ, վերջապէս մէջտեղ հանելով եւ ցուցադրելով անոր նոր 
տարբերակը Լայլա խորագիրով": 

Յայտնի չէ Էհսանի մասնակցութեան փաստը Նետա' Ալլահին մէջ: 


. 
Պենթ Ալ-Նիլ (Նեղոսի աղջիկը) (1929) 


Տեսակ 
Համը: 


Արտադրիչ 
Իզիս Ֆիլմ (Ազիզա Ամիր): 


Բեմադրիչներ 
Ռոքա, Օմար Ուասֆի, 'Ազիզա Ամիր: 


Հեղինակներ 
Մոհամմատ "Ապտէլ Քատտուս (պատմութիւն, Ահմատ Ալ-Շերէ'ի 
(սենարիծ), 'Ազիզա Ամիր (սենարիծժ): 


Դերակատարներ 

"Ազիզա Ամիր (Մուֆիտա հանըմ՝ Ամինայի դուստրը եւ Պուսայնայի մայրը), 
Ահմատ-Ալլամ (Մահմուտ պէյ), 'Ապպաս Ֆարէս (Հասան էֆէնտի), Մռհամմատ 
Սելիմ Ռոշտի ("Ալի պէյ Թահէր՝ Պուսայնայի հայրը), Մանէյա Ռետա (Ամինա 
հանըմ՝ Մուֆիտայի մայրը), Օմար Ուասֆի (Սուլայման փաշա՝ Մահմուտ պէյի 
հօրեղբայրը), Հասան Ալ-Պարուտի, Մարկարէթ Նակկար (Զէյնապ հանըմ), 
Մոհամմատ Ֆաուզի (Մոհամմատ պէյ), Ֆաթմա Նասհի (Էյշա հանըմ), Մարի 
Հատտատ (Օմմ Իպրահիմ), Ապտէլ Լաթիֆ Ալ-Պաննա (երգիչ), Մամի Ալ-Շաուա 
(ջութակահար), Մռոհամմատ ՛(Օմար (երաժիշտ), Պամպա Քաշար, Էհսան Քամէլ, 
Մունիրա Քամալ, Պուսայնա (Մուֆիտայի եւ Ալի պէյի երեխայ դուստըը): 
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Առաջին ցուցադրութիւն 
25 Ապրիլ 1929։ 


Նիւթ 

Մուֆիտա հանըմ ուսեալ աղջիկ մըն է եւ կը սերի հարուստ աւանդական- 
պահպանողական ընտանիքէ: Հօր մահէն ետք իր խնամակալութիւնը ստանձնած 
է մայրը՝ Ամինա հանըմ: 

Մուֆիտա կ'ուզէ ինք տնօրինել սեփական ամուսնական ընտրութիւնը, բայց 
Ամինա զինք պարտադրաբար կը նշանէ Մահմուտ պէյի հետ: Մահմուտ կը 
մեկնի Փարիզ ուսանելու համար: 

Մուֆիտա եւ Ամինա կ'այցելեն Լուքսոր: Թագուհիներու դամբարանին առջեւ 
Մուֆիտա կը ծանօթանայ եգիպտական հնութիւններու մասնագէտ ՛Ալի պէյ 
Թահէրին եւ երկուքը կը սիրահարուին:'Ալի պէյ կը ներկայանայ ամուսնութեան 
բայց Ամինա կը մերժէ կտրականապէս: 

Մահմուտ կը վերադառնայ Փարիզէն եւ կը սկսի հարսանիքի պատրաստու- 
թիւնները: Մուֆիտա օգնութեան նամակ կը գրէ Լուքսոր՝ "Ալի պէյին։ Նամակը, 
սակայն, ձեռքը կը հասնի երկու շաբաթ ետք: Աճապարելով Գահիրէ, ՛Ալի պէյ 
անակնկալի կու գայ ի տես հարսանիքին: Ցնցումէն ազդուելով, կ'ենթարկուի 
ինքնաշարժի արկածի եւ կը փոխադրուի հիւանդանոց: 

Ամուսնութենէն ետք, Մահմուտ պէյ կ'անտեսէ կինը եւ ժամանակը կ'անցընէ 
խաղամոլութեան եւ զուարձութեան մէջ: Մուֆիտա կը փորձէ համակերպիլ 
կեանքին եւ ընդունիլ ճակատագիրը: 

Մուֆիտա կը հանդուրժէ ամէն բան ամուսինին եւ իրենց երեխայ դստեր 
համար, մինչ 'Ալի պէյ անտարբեր է բոլորին նկատմամբ: Կը մսխէ կնոջ ամբողջ 
հարստութիւնը՝ զոր ժառանգած էր ողբացեալ մօրմէ։ 

Ալի պէյ նամակ կը ղրկէ Մուֆիտային, տեղեկացնելով իր վայրը հիւանդա- 
նոցին մէջ։ Մուֆիտա կ՛այցելէ "Ալի պէյին, կը տեղեկանայ պատահարին մասին, 
բայց կը հաղորդէ որ ինք երջանիկ է նոր կեանքով: 

Աւելի ուշ Ալի պէյ կ''իմանայ իրականութիւնը եւ կ'այցելէ Մուֆիտային, որ 
պարտէզը նստած կու լար: Մահմուտ պէյ կը տեսնէ այս հանդիպումը եւ առիթը 
կը շահագործէ ամուսնալուծելու կնոջը եւ խլելու իրենց դուստրը: 

Բաժնուելով դուստրէն, կը բազմապատկուի Մուֆիտայի տառապանքը: 
Գուրգուրանք կը գտնէ ամուսինի հօրեղբօրմէ Սուլայման փաշայէն: Բայց 
Մուֆիտա կը խելագարուի եւ կը փոխադրուի հոգեբուժարան: 

Չորս տարի ետք կը փախչի հոգեբուժարանէն եւ կ'երթայ Սուլայման փաշայի 
բնակարանը տեսնելու դուստրը: Աննկատ մնալով կը յաջողի տեսնել զայն, որ 
կը քալէր հօրը հետ: Ան դարձած է գեղեցիկ աղջիկ մը: 

Գիշերը պատուհանին ետեւէն կը դիտէ աղջիկը եւ անունով կը կանչէ զայն: 
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Աղջիկը սարսափահար կը փախչի: 
Յուսահատ, Մուֆիտա կը թափառի փողոցները եւ կ'երթայ մինչեւ Նեղոս 
գետը, զոր կը համարէ վերջաւորութիւնը իր տանջանքներուն՛՛։ 
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ՆԱՏԻԱ 


ԿԵՆՄԱԳՐԱԿԱՆ ԱԿՆԱՐԿ 


Բուն անունով՝ Արաքսի Օհանեան, ծնեալ` Արաքսի Վարդեան։ 

Ծնած է 1911-ին, Ատաբազարի Ալմալու գիւղը: Տակաւին երեխայ, ընտանիքին 
հետ կը փոխադրուի Պոլիպա ուր կը սկսի յաճախել Նարեկեան Վարժարանը: Վրայ 
կը հասնի Մեծ Եղեռնը, որուն զռհ կ'երթայ իր ծնողքը: Ճաշակելով տարագրու- 
թեան դառնութիւնները, որբապաշտպան միութիւններու շնորհիւ կը փրկուի 
1918-ին կը բերուի Պոլիս եւ կը տեղադրուի Առնաւուտ գիւղի որբանոցը, ուր կը 
սկսի բեմ ելլել հանդէսներուն ընթացքին: 

1922-ին որբանոցին հետ կը փոխադրուի Յունաստան, ուրկէ 1923 Դեկտեմբեր 
31-ին, Նիր Իսթի միջոցով կու գայ Եգիպտոս եւ կ'ռրդեգրուի հայ ընտանիքի մը 
կողմէ: 

1926-ին կը մեկնի Ֆրանսա արուեստի ճիւղին հետեւելու փափաքով, բայց 
նիւթական պատճառներով կը ստիպուի կիսատ թողուլ ուսումը եւ 1927-ին 
վերադառնալ Գահիրէ, ուր կամաց-կամաց կը սկսի մտնել գաղութահայ թատե- 
րական աշխարհը: 

1936-ին Արաքսի Վարդեան կ'ամուսնանայ դերասան Ասատուր Օհանեանի 
հետ: Միասին կը կազմեն թատերախումբ, որուն ընդմէջէն Արաքսի կ'ապրի 
կայուն վերելքի հրաշալի շրջան մը': 

Շատ ընդարձակ է Արաքսի Օհանեանի 40-ամեայ թատերական գործունէու- 
թիւնը եգիպտահայութեան մէջ: Խաղացած է աւելի քան 400 թատրերգութիւններ, 
որոնց մէկ մասը ինք թարգմանած է, կամ վերածած թատրերգութեան, կամ 
ուղղակիօրէն յօրինած: 

Խաղացած է ամէն բան։ Իր երկրորդ ամուսինը` Պարոյր Մասիկեան, հմուտ 
կերպով կ'ամփոփէ. 


ւած կուր վերամչակուած իր կողմէ, Հայաստանի թատերադիրներու դործեր, «դուիէտի»-ներ, 
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«վուովիլ»-ներ, ողբերդութիւններ, օւվերէթներ, փուքր դեր, ւբեծ դեր, | արար, 2, 3. 4 5 արար, 
օր մը փուքր սրաՀի մը ւուսխւուսկներուն վրայ, օր ւը թատերասրաՀի ւը ւՐէջ, օր մը օւիերա յի 
ւ/էջ, օրմը ւսյս քաղաքը, օր ւր ւյն քաղաքը, օր ւը ի նպաստ ւսյս ւիութեան, օր մըի նպաստ 
ուրիչ ւիութեան մը- ւսուանց խտրութեան - փուքրերուն Հեւո՝ փոքր, մեծերուն Հեւո՝ ւեծ, 40 
ւուսրինելրշ: 


Իսկ Յակոբ Շահնուր աւելի քան իրաւացի է՝ երբ կը պնդէ. 


դործունէութիւնը Հոս եգիպտոսի ւՐէջ, որքան ունեցած է ւեր ջֆնքուչ եւ դաւինեպսակի 
արժանի այս ւսրուեստւսգիւոուծին:: 


Հաւանաբար օր մը իր գործունէութեան ամբողջութիւնը ներկայացուի հատո- 
րով մը։ 

Օհանեան եղած է նաեւ երգչուհի, որ Նատիա անունով ելոյթ ունեցած Է 
եգիպտական ձայնասփիւռէն. 


Օժտուած դեղեցիկ ձայնով ւը, 1934 թ. եգիպտական ձայնասփիիւուէն առաջին ւսնդւուրն 
ըլլալով ունկնդրել տուաւ Հայ երդը՝ ընկերակցութետւիբ Հայկական երաժչւուսկան դործիք- 
ներու, Նատիա Արա.քսի ծածկանունուի: 


Նատիա անունն էր իր մուտքը եգիպտական սինեմա: 

Պարոյր Մասիկեան կը նշէ՝ որ «/եյգիպտական շարժանկարի հիմնադրու- 
թեան սկզբնական շրջանին |Օհանեան| բերած է իր մասնակցութիւնը, խաղալով 
Կոհա Ապու Նովազ ժապաւէնին մէջ»:: 

Իրապէս, մատենագիտական ցանկերու մէջ Նատիա անունով դերասանուհի 
կարելի է գտնել երկու յաջորդական կատակերգական համը ֆիլմերու մէջ՝ Կռհա 
ուա Ապու Նաուաս (Գռհա եւ Ապու Նաուաս) (1932) եւ Կոհա ուա Ապու Նաուաս 
մուսաուերան (Վոհա եւ Ապու Նաուաս լուսանկարիչներ) (1933): Ֆիլմերը չեն 
պահպանուած: 

Նոյն շրջանին, Նատիա անունով ուրիշ դերասանուհի մը եւս խաղացած է 
քանի մը ֆիլմեր` Զէյնապ (1930), Անշուտաթ ալ-ֆու'ատ (Սիրոյ երգը) (1932) եւ 
Մախզան ալ- օշշաք (Սիրահարներու պահեստը) (1933): Բայց այս ֆիլմերու 
մամուլի ազդերուն մէջ տեղադրուած Նատիայի լուսանկարները կը վկայեն: որ 
դերասանուհին Արաքսի Օհանեանը չէծ: 

Յակոբ Շահնուր կը պատմէ՝ թէ եգիպտացի անուանի դերասան Անուար 
Ուակտի, 1937-ին, Թատրոն Ռամսէսի քուլիսներէն տեսնելով Արաքսիի խաղար- 
կութիւնը Գամելիազարդ տիկինին մէջ, դիտել տուած էր եգիպտական թատրոն 
մտնելու անհրաժեշտութեան մասին. 
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Արաքսի Օհանեան, 1968 
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Յայտնենք նաեւ Հետեւեալ պարադան: 

1930-կան թուականներուն ւզաւոեՀութիւնը ունեցած էինք ճանչնալու եդիպտոսի 
ւսրւսբական բեւիի սիրուած աստղերէն Ողբ. Անուսր Վակտին: 

Տաղանդաաւոր դերասան եուսուֆ ՎաՀպիի խումբին ւիէջ օր ըստ օրէ ուռճացող, նուաճում- 
ներ արձանադրող եւ ոստոււիներով լյառաջացող Անուար Վակտին, վերեւ լիչուած թուականին 
|1937|՝ բեւիի ետեւէն, ջուլիսներու ւՐէջէն տեսնելով ամեայ ւի ինը ներկայացումը, 
զմայլած էր Մարկրիթ կօթիէի դերը ստանձնած Արաւքսիի զգայուն խաղարկութեամբ: 

Վարագույրը փակուելուն, Վակտին եկած եւ չնորչաւորած էր մեր դրդասուն դերասա- 
նուՀին՝ անոր յաջող ելույթին Հւսւիար եւ թելադրած էր Արա.քսիին որ ան Հեւոեւի արաբական 
բեւիին: 

- Հարստութիւն, Հւսւիբւու եւ թատերական ւզատւլութեան ւէջ ոսկի տառերով անուն մը 
արձանագրելու Հաւիար պէտք է սորվիս արաբերէն լեղուն եւ նուիրուիս արաբ բեմին»: 


Լեզուական հարցը բաւարար էր խոչընդոտելու Օհանեանի մուտքը եգիպ- 
տական թատրոն կամ խօսուն ֆիլմ: Յետագային եգիպտական ֆիլմի մէկ տեսա- 
րանի մը մէջ հանդէս կու գայ իբրեւ ժողովրդական պարուհի` միշտ Նատիա 
անունով: Այս ֆիլմն Է՝ Տոնիա (1946), որ պահպանուած է: 

Հետաքրքրական է՝ որ Օհանեանի ամուսինի վերոյիշեալ 1968 թուականի 
բնութագրականին մէջ չէ չիշատակուած Տոնիան: Հաւանաբար այն պատճառով, 
որ Օհանեան խաղարկային դեր չունի այնտեղ եւ իր ելոյթը կը բացայայտէ իր 
դերասանական կարողութիւններէն ոչ մէկը: 


ՖԻԼՄԵՐ 


1. 
Կռհա ուա Ապու Նաուաս (Գոհա եւ Ապու Նաուաս) (1932) 


Տեսակ 
Համր, սեւ-ճերմակ: 


Արտադրիչ 
Շարք Ֆիլմ: 


Բեմադրիչ 
Մանուէլ Ուիմանս: 
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Հեղինակ 
'Ալի Ռեֆքի (պատմութիւն եւ սենարիցօ): 


Դերակատարներ 
Իսմա՛իլ Զաքի (Կոհա), Խալէտ Շաուքի (Ապու Նաուաս), Լայլա (Կոհայի 
կինը), Նատիա (Ապու Նաուասի կինը): 


Առաջին ցուցադրութիւն 
8 Օգոստոս 1932: 


Նիւթ 

Հարուածուելէ ետք իրենց տիկիններուն կողմէ, Շամմ Ալ-Նասիմի (Գարնան) 
օրը, Կոհա (արեւելեան-միջերկրականեան Նասրէթտին 2Հօձճայի արաբական 
տարբերակը) եւ բանաստեղծ Ապու Նաուաս դուրս կու գան իրենց բնակարան- 
ներէն եւ կը փորձեն ընկերականութեամբ, ցնծութեամբ եւ ոգելից խմիչքով մոռ- 
նալ պատահածը: Բայց այս բոլորը կատարելու համար գրպաննին մէկ ղրուշ 
չունին: Արդարեւ, հնարամտութիւններու տէր Կռհայի եւ թեքնիքական հնարքնե- 
րու տէր Ապու Նաուասի համար դժուար չէր լուծել այս հարցը: Անոնք կը յաջողին 
հնարամիտ երգիծանքներով ըմպել խմիչքը եւ վայելել ցնծութիւնը: 

Բայց ամէն բան ունի իր աւարտը: Ստիպուած կը վերադառնան տուն, ուր կը 
գտնեն իրենց տիկինները հաստ փայտերով զինուած: Կոհա եւ Ապու Նաուասկը 
յաջողին իրենց յայտնի հնարքներով ազատիլ անոնց չարիքէն': 


Ծանօթագրութիւն 
Ֆիլմը չէ պահպանուած: 


2. 
Կռհա ուա Ապու Նաուաս մուսաուերան (Գոհա եւ Ապու Նաուաս լուսանկա- 


րիչներ) (1933) 


Տեսակ 
Համր, սեւ-ճերմակ։ 


Արտադրիչ 
Շարք Ֆիլմ: 


Բեմադրիչ 
Մանուէլ Ուիմանս: 
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Հեղինակ 
"Ալի Ռեֆքի (սենարիծ): 


Դերակատարներ 
Իսմա՛իլ Զաքի (Կոհա), Խալէտ Շաուքի (Ապու Նաուաս), Լայլա (Կոհայի 
կինը), Նատիա (Ապու Նաուասի կինը): 


Առաջին ցուցադրութիւն 
10 Ապրիլ 1933: 


Նիւթ 
Կոհայի եւ Ապու Նաուասի մանրավէպերը փոխադրելով ժամանակակից 


շրջան, կը ստեղծուին քրքջալիր կատակերգական կացութիւններ:»: 


Ծանօթագրութիւն 

Ֆիլմը չէ պահպանուած: 

Ծրագրուած էր շարունակել Կռհա ուա Ապու Նաուասի շարքը, եթէ 1933 
Մայիսին չմահանար գլխաւոր դերասանը՝ Խալէտ Շաուքի։ 


3. 
Տոնիա (1946) 


Տեսակ 
Խօսուն: 


Արտադրիչ 
Սթուտիօ Մասը: 


Բեմադրիչ 
Մոհամմատ Քարիմ: 


Հեղինակ 
Ահմատ Շոքրի (պատմուածք եւ սենարիծժ): 


Դերակատարներ 


Ռաքիա Իպրահիմ (Տոնիա Ֆեքրի), Ահմատ Սալէմ (Մոհամմատ Շերիֆ՝ Ամի- 
նայի եղբայրը), Սուլայման Նակիպ (Ֆաթհի պէյ Նատիայի հայրը), Տաուլաթ 
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Է : աՏՏենՏ ՏՈՅ. Հ ԱԷ: 
Կոհա ուա Ապու Նաուաս մուսաուերան (1933), ձախէն աջ՝ Իսմա'իլ Զաքի, 
Նատիա (Արաքսի Օհանեան) եւ Խալէտ Շաուքի: 
(Ահմատ Ալ-Հատարի, Մաուսու՛աթ թարիխ ալ-սինեմա ֆի Մասը, Բ. հատոր, 
Գահիրէ, 2019, էջ 107) 
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Ապիատ (Մոհամմատի եւ Ամինայի մայրը), Ֆաթէն Համամա (Նատիա՝ Ֆաթհի 
պէյի դուստրը), Նատիա (երգչուհի), Մարկարիթ Սաֆիր (փանսիռնի սեփակա- 
նատիրուհի), ՛Էզզ Ալ-Տին (Գամալ), Պասիմա, Ֆաթհէյա Ֆու'ատ, Տինա Լի (Ամի- 
նա Մոհամմատի քոյրը), Թապու: 


Առաջին ցուցադրութիւն 
28 Յունուար 1946: 


Նիւթ 

Տոնիա Ֆեքրի աղքատ ընտանիքի աղջիկ մըն է, որ կաշխատի փաստաբան 
Ֆաթհի պէյի գրասենեակը: Ֆաթհի պէյ հոգատար է անոր նկատմամբ, քանի որ 
Տոնիայի ողբացեալ հայրը եղած էր իր մտերիմ ընկերը: 

Տոնիա կը ծանօթանայ ազնուական ընտանիքէ Մոհամմատ Շերիֆին՝ զաւա- 
կը ողբացեալ դատախազ ՛'՛Օսման փաշա Շերիֆին: Մռոհամմատ զինք կը սիրա- 
բանէ ու կը հետապնդէ ամէն տեղ, մինչեւ որ Տոնիա կը սիրահարուի: 

Մոհամմատի ծննդեան տարեդարձին կը խմեն շամփանիա եւ կ'առանձնա- 
նան նաւակին մէջ, ուր կը յղիանայ Տոնիա: Ապա Մոհամմատ կ՛անյայտանայ: 

Երբ յղիութիւնը կը սկսի երեւալ, իր վիշտէն կը մահանայ մայրը: Մոհամմատ 
երբեք չի վերադառնար եւ Տոնիա առանձին կը ծննդաբերէ տղայ մը: Տկար ու 
անօթի, Տոնիա կը մտահոգուի զաւակին ապագայով, զայն ուժեղ կը սեղմէ իր 
կուրծքերուն եւ կը համբուրէ, մինչեւ որ մահացած կը գտնէ իր ձեռքերուն մէջ: 
Մարդիկ կը հաւաքուին Տոնիայի շուրջ եւ խելագարի տեղ կը դնեն: 

Տոնիա կը ներկայացուի դատարան` զաւակին սպանութեան ամբաստանու- 
թեամբ: Ֆաթհի պէյ կը փորձէ դատարանին մէջ պաշտպանել զինք, բայց 
յուսահատ ու ընկճուած Տոնիա կը ստէ՝ որ ինքն է զաւակը սպաննողը եւ կը 
դատապարտուի հինգ տարուայ բանտարկութեան: 

Բանտին մէջ իր մէջ կը մշակուի վրէժխնդրութեան պահանջը: 

Ժամկէտը լրանալէն ետք, Ֆաթհի պէյ զինք կ'ուզէ բնակեցնել փանսիոռնի մը 
մէջ, բայց սեփականատիրուհին կը մերժէ ընդունիլ բանտարկեալուհին: | 

Ֆաթհի պէյ Տոնիան կը փոխադրէ իր վիլլան, ուր կը բնակի նաեւ իր աղջիկը 
Նատիա: Տոնիայի հետ կը վարուի սեփական աղջկան նման: 

Բայց Տոնիա որոշած է գտնել Մռհամմատը եւ վրէժ լուծել: Պտրտելով քապա- 
րէները, վերջապէս կը գտնէ զինքը եւ կը վերակաեգնէ իրենց յարաբերութիւնը: 

Տոնիա մտադիր է ամուսնանալ Մոհամմատի հետ եւ ապա այդ ազնուական 
ընտանիքին վարկը քանդել՝ յայտարարելով իր բանտարկեալ անցեալը: Մտա- 
դրութիւնը կը յայտնէ Ֆաթհի պէյին, որ ի զուր կը փորձէ զայն ետ կանգնեցնել 
այս վտանգաւոր քայլէն: Նոյնիսկ բարի կամեցողութեամբ կ'առաջարկէ ամուս- 
նանալ: Բայց Տոնիա վճռական է վրէժի գործադրութեան մէջ: 
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Տոնիա եւ Մռհամմատ կը շարունակեն հանդիպիլ, մինչեւ որ Մռոհամմատ կը 
սիրահարուի: Տոնիա կ'առաջարկէ ամուսնանալ, այլապէս կը սպառնայ խզել 
իրենց յարաբերութիւնը: Մինչ այդ կը պատմէ նաեւ իրենց որդիին մասին, ըսելով 
որ ծնունդէն ետք մահացաւ ան, որմէ ետք ինք հինգ տարի ապրեցաւ աղքա- 
տութեան եւ չքաւորութեան մէջ բարեսիրտ ընտանիքի մը հոգատարութեան 
տակ: Բնականաբար, ոչ մէկ ակնարկութիւն բանտարկութեան մասին: 

Մոհամմատ կ'առաջնորդէ Տոնիան գիւղի կալուածը, մօրը ներկայացնելու 
համար: Մայրը աստուածավախ ու բարեսիրտ անձնաւորութիւն մըն է, սիրուած 
ու յարգուած գիւղի բնակիչներէն: Ուշադրութեամբ մտիկ ընելով Մոհամմատի եւ 
Տոնիայի պատմածները, կը հասկնայ զաւակին կատարած անարդար արարքը 
եւ Տոնիան կ'ընդունի իրենց կալուածը հատուցելու համար կրած զրկանքը եւ 
վերականգնելու անոր արժանապատուութիւնը: Մօրը նպատակն է նաեւ 
ստուգել իրենց փոխադարձ սէրը: 

Տոնիա ինքզինքը կը գտնէ բարի ու հոգատար ընտանիքի մէջ եւ կը սկսի 
մտածել վրէժէն հրաժարելու մասին: Միաժամանակ, իրապէս կը սիրահարուի 
Մոհամմատին եւ սէրը կը վերադասէ վրէժխնդրութենէն: 

Մայրը կը համոզուի Մռոհամմատի եւ Տոնիայի փոխադարձ սիրոյն: 

Կրօնական տօն է եւ մայրը մեծ ընդունելութիւն կը կազմակերպէ կալուածի 
վիլլային մէջ, հրաւիրելով ամբողջ գիւղը: Ընդունելութեան ընթացքին պաշտօ- 
նապէսկը յայտարարէ Մոհամմատի եւ Տոնիայի նշանախօսութիւնը: Յայտարա- 
րութենէն ետք, յատուկ հրաւիրուած պարային խումբը Նատիայի գլխաւորու- 
թեամբ, կը պարէ «Օղնէյաթ Տոնիա» (Տոնիայի երգը): 

Ֆաթհի պէյի առաջարկով Տոնիա կու գայ իր գրասենեակը: Տոնիա կը 
բացատրէ, որ ինք իրապէս սիրահարուած է Մռհամմատին եւ որոշած է ետ 
կանգնիլ վրէժի գործադրութենէն: Ֆաթհի կը զգուշացնէ կացութեան վտանգա- 
ւորութիւնը եւ կը պահանջէ ընտանիքին առջեւ բացայայտել ամբողջ իրականու- 
թիւնը, այն իրականութիւնը՝ որ եթէ դատարանին մէջ Տոնիա խոստովանած 
չըլլար չկատարած սպանութիւնը, պիտի արդարօրէն արձակուէր անպարտ: Եթէ 
երեք օրուայ ընթացքին Տոնիա չբացայայտէ գաղտնիքը, Ֆաթհի անձամբ պիտի 
երթայ եւ ըսէ իրականութիւնը: 

Տոնիա կը փորձէ Մռոհամմատին խոստովանիլ, բայց կ'ուշաթափուի եւ չորս 
օր անգիտակից կը պառկի անկողինը: 

Մինչ արթննալը, Ֆաթհի կ երթայ եւ կը բացատրէ իրականութիւնը, պնդելով 
որ Տոնիա անիրաւուած է: Բայց մայրը չ'ուզեր լսել որեւէ բացատրութիւն: Իրեն 
համար Տոնիա բանտարկեալ մըն է եւ ասիկա վարկաբեկիչ է ընտանիքի անունին 
ու պատիւին համար: 

Մայրը կ'ուզէ տունէն վտարել Տոնիան։ Բայց Մոհամմատկը հասկնայ որ այս 
բոլորը տեղի ունեցած է իր սխալի պատճառով, եւ առաւել եւս կը պնդէ 
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ամուսնանալ: 

Կու գայ Մռոհամմատի քոյրը Ամինա, եւ կ՛ըսէ որ Կամալ նշանածը որոշած է 
լքել զինքը, եթէ Մոհամմատ ամուսնանայ բանտարկեալուհիին հետ: Ապա կը 
բարձրանայ Տոնիայի մօտ, կը յանդիմանէ իր արարքին համար եւ կը պահանջէ 
հեռանալ ու հանգիստ թողուլ ընտանիքը: 

Տոնիա կը հասկնայ որ ամուսնութեան պատձառով պիտի դժբախտացնէ 
ընտանիքը: Կը հեռանայ կալուածէն՝ ինքնասպան ըլլալու որոշումով, այս մասին 
նամակ մը ղրկելով Ֆաթհի պէյին'": 


Ծանօթագրութիւն 

Առաջին եգիպտական ֆիլմն է ռր ցուցադրուած է Քանի Փառատօնին 1946-ին: 

Ֆիլմը պահպանուած է եւ մատչելի է դիտարկութեան: 

Ֆիլմի անուանաթերթին վրայ դերասաններու շարքին արաբերէն եւ ֆրանսե- 
րէն լեզուներով յիշատակուած է Նատիա անունը առանց մատնանշելու դերա- 
կատարութիւնը: 

Մարտիրոս Պալանանի օգնութեամբ՝ որ քանիցս հանդիպած է Օհանեանին 
եւ ուղղակիօրէն մասնակցած բեմադրութիւններուն ՛, կարելի եղաւ գտնել ու 
հաստատել իր դէմքը: 

Նատիա / Օհանեան ելոյթ կ'ունենայ մէկ տեսարանի մէջ՝ Տոնիայի նշանա- 
դրութեան ընդունելութեան, մենապարելով «Օղնէյաթ Տոնիա» (Տոնիայի երգը): 
Երգը մեներգած է Շաֆիա, որ հանդէս չի գար ֆիլմին մէջ: Փոխարէնը, պարին 
համատեղ, բերանի շարժումներով Նատիա կ'երկրորդէ երգին բառերը: Երաժըշ- 
տահանն է Մահմուտ Ալ-Շերիֆ։ 

Նատիա կը պարէ ժողովրդական պարի մեղմ ու թեթեւ շարժումներով՝ 
շրջապատուած չորս աղջիկներու խմբապարով: Աչքի կը զարնեն դիմային 
շեշտադրուած արտայայտութիւնները, որոնք կը մատնեն դերասանի մը գոյու- 
թիւնը, աւելի քան պարուհիի։ 

Խաղարկային դեր չունի: 

Ասիկա կը հանդիսանայ առաջին հայ դերասանի մը տեսարանը՝ որ ցարդ 
մատչելի ըլլայ եգիպտական ֆիլմի մէջ: 
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:Աղւաղտ տվտոՂ վւաղտոու| մկ մւս մմղզկտոխ ղո ղվժազծողումղա վրլվգ ուվղսջ 
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ՂոաղղովՕ վոժոմրղ մղսմնղո :մղոմտողտ ղողօիմտտօղվողածղ-ղւվօռազուսնղմ վր|վֆ ովղսջ 
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ՂողղտվՕ վոճոմոը :մղոմոողտ դողշօոմտօվողածղ-ղւվիազումնղմ վր|վփ ովղսջ 


յ 
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ՂողղովՕ վոճոմոը :մղոմոտողտ ղողշօոտօվողածղ-ղւվժիազուսնղմ վր|վփ ովղսջ 
-՛' `: - 
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ղովՕ վոժոմը :մղոմտողտ դոզճւմոօվողածղ-ղւվմազուսնղմ վր|վփ ովղսջ 
ղող : | 
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ղովՕ վոժոմը :մղոմտողտ դողզճւմոօվողածղ-ղւվմազուսնղմ վր|վփ ովղսջ 
ղող : 
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ՂողղովՕ վոմճոմոը :մղոմոողտ ղողշօոմտօվողածղ-ղւվիազումնղմ վր|վփ ովղսջ 
- 
Ա Ր 
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ղովՕ վոժոմղ :մղոմոողտ դոզճւմոօվողածղ-ղւվմաԱզուսնղմ վր|վփ ովղսջ 
ղող ։ 
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ՎԱԶԳԷՆ ԱՄԻՐԵԱՆ 


ԱԿՆԱՐԿ 


Վազգէն Ամիրեան դերասանական անուն մը չէ, մասնագիտութեամբ 
բռնցքամարտիկ է: Ան շատ փոքր ու չյլիշատակուած (սոուշմճմ) դերով երեւցած 
է Պահիկա Հաֆէզի Ալ-Տահայա (Զոհերը) (1932) ֆիլմին մէջ: 

Հայկական մամուլը հետաքրքրութիւն ցոյց տուած է այս ֆիլմին նկատմամբ, 
բոլորովին անկախ այնտեղ հայ մը գտնուելու հանգամանքէն: Հրանդ Տատրեան 
նոյնիսկ յատուկ անձնական հանդիպում կազմակերպած է Պահիկա Հաֆէզի հետ 
եւ հարցազրոյց վարած հետը, հրատարակելով յօդուած-հարցազրոյց մը, որ կը 
սկսի շեշտելով Եգիպտոսի մէջ սինեմայի արուեստին ապրած վերելքը. 


Պահիկա Հաֆէզ Տատրեանին կը բացատրէ խորագիրին իմաստը. 


Անոնք կեանքի բոլոր ղոՀերն են: ՋոՀեր՝ սիրոյ եւ զոՀեր՝ ճակաւուսդրի...2 


Տատրեան ոչ մէկ նշում կ'ընէ Վազգէն Ամիրեանի մասին: Տեղեկութիւնը կու 
գայ Արաքս շաբաթաթերթէն, երբ գրելով տուեալ ֆիլմին մասին կը նշէ. 


Միւս դերակատարներու կարգին փոքրիկ դերով մը էքրանին վրայ կ՛երեւնա յ նաեւ 
ԱղեքսանդրիաՀայ «ւլօ.քսէօու» զ. Վաղդէն Աւտիրեւն:: 


Արաքս նաեւ կու տայ ֆիլմի նիւթին ամփոփումը. 
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փեսայացած պեյի մը, որ դժբաղդացնելէ յետոյ իր դեռածասակ եւ պարկեչտ կողակիցը, 
միջոցին: 


ԹԷ Տատրեան եւ թէ Արաքս կը ներկայացնեն Ալ-Տահայան իբրեւ խօսուն 
ֆիլմ: Ի դէպ, սկիզբը Պահիկա Հաֆէզ այդ նպատակով սկսած էր պատկերահանել 
ֆիլմը, բայց չդիմանալով ծախսերուն վերածած է համրի եւ այսպէս ցուցա- 
դրուած:: 


ՖԻԼՄ 
Ալ-Տահայա (Զռհերը) (1932) 


Տեսակ 
Համր, սեւ-ճերմակ։ 


Արտադրիչ 
Ֆանար Ֆիլմ: 


Բեմադրիչ 
Իպրահիմ Լամա։ 


Հեղինակներ 
Ֆեքրի Ապազա (պատմութիւն), Շահին Մեթուալլի (սենարիծժ): 


Դերակատարներ | 

Պահիկա Հաֆէզ (Պահիկա Նազէկի քոյրը), "Աթալլա Միխայիլ (Ալ-Սաղ 
Կալալ), Զաքի Ռոսթոմ (Պոր'ի), 'Ապտէլ Սալամ Ալ-Նապոլսի (Մորսի), Մահմուտ 
Համտի (Լաթիֆ էֆէնտի), Նակլա' Թանիոս 'Ապտօ (Նազէկ՝ Պահիկայի քոյրը), 
"Աիտա Թանիոս Ապտօ (Պահիկայի մայրը), Իսմա'իլ Ալ-Տուսուքի (երգիչ), Մամի- 
հա Ալ-Պարուքի։ 
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Առաջին ցուցադրութիւն 
28 Նոյեմբեր 1932: 


Նիւթ 

Պոր'ի կը հանդիսանայ թմրանիւթեր փախցնող հրոսակախումբի պետը: 

Միջնորդուհիի մը օգնութեամբ, Պոր՛ի իր ամուսնութիւնը կ'առաջարկէ Պա- 
հիկային՝ դուստրը կարեւոր փաշաներէն մէկուն։ 

Բայց պատանի տարիներէն ի վեր Պահիկա կը սիրէ հօրեղբօր զաւակը 
Կալալ, որ այժմ առափնեայ պահակախումբի սպայապետ է եւ իր պարտակա- 
նութիւնն է մագսանենգներուն ձերբակալութիւնը: 

Միջնորդուհիին հետ միակ հանդիպումի ընթացքին, Պահիկա նախ կը մերժէ 
ամուսնութիւնը, ապա կ'ընդունի: Աւագ քոյրը՝ Պահիկա, կ'ամուսնանայ Պոր'իի 
հետ, իսկ կրտսեր քոյրը Նազէկ, Կալալի հետ: 

Այս ամուսնութեամբ Պոր'իի նպատակն էր ազգական դառնալ Կալալի հետ, 
մտածելով որ վերջինս, իր քրոջ սիրոյն, պիտի չմիջամտէ մագսանենգական 
գործողութիւններուն: Բայց Կալալ հաւատարիմ է իր կոչումին եւ կը յաջողի 
Ապու Քիրի գործողութեան ընթացքին ձերբակալել Պոր'ին ու հրոսակախումբը: 

Մինչ այդ, հասկցած ըլլալով ամուսինին իրականութիւնը, Պահիկա հոգեպէս 
կը տառապի եւ ապա կը հիւանդանայ: Մահամերձ վիճակի, հիւանդանոցին մէջ 
կը խնդրէ Նազէկէն կանչել Կալալը: 

Պոր'իի ձերբակալութենէն ետք Կալալ կ՛այցելէ հիւանդանոց: Հրաժեշտի 
խօսքերէ ետք, Պահիկա Կալալին իրազեկ կը դարձնէ՝ որ ան եղած է իր միակ 
սիրահարը, որմէ ետք կը մահանայծ 


Ծանօթագրութիւն 
Ֆիլմը չէ պահպանուած: 


ԾԱՆՕԹԱԳՐՈՒԹԻԻՆՆԵՐ 

1. Հրանդ Տատրեան, «Շարժանկարի ճարտարարուեստը Եգիպտոսի մէջ», Արեւ, 3 
Սեպտեմբեր 1932, ԺԷ. տարի, թիւ 4143, էջ 2-3: 

2. Անդ, էջ 2-3: 

3. Ա., «Եգիպտ. նոր ֆիլմ մը», Արաքս, 3 Դեկտեմբեր 1932, Է. տարի, թիւ 49 (325), էջ 3: 

4. Անդ, էջ 3: 

5. Ահմատ Ալ-Հատարի, Մաուսու՛աթ թարիխ ալ-սինեմա ֆի Մասը ԼարաբերԼն՝ 
Եգիպտոսի սինեմայի պատմութեան հանրագիտարանի Բ. հատոր, Գահիրէ, Ալ-Հայա 
Ալ-Մասիէյա Ալ-՛Ամմա Լըլ-Քիթապ, 2019, էջ 67: 

6. «Ալ-Տահայա (1932)», 61Ըւոճոոճ.Շօող, հէէքՏ://61Ը1ոՇտո.«օո/ԽօՒԷ/1001510/ (արաբերէն): 

Մոհամմատ Հարպի Ալ-Քոմի, Արշիւ ալ-սինեմա ալ-մասրէյեա |արաբերէն` Եգիպ- 
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տական սինեմայի դիւանըի հատոր իններորդ (1924-1940), Գահիրէ, Յաւելուած Մինեմա 
օն լայն հանդէսին, անթուակիր |15 Դեկտեմբեր 2002), էջ 17: 
Ահմատ Ալ-Հատարի, նշ. աշխ.ը, էջ 67-72: 
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ԿԱՍԿԱԾԵԼԻ ՀԱՅԵՐ 


Վաղ շրջանի եգիպտական սինեմայի մէջ կը գտնուին երկու անուններ՝ որոնց 
հայ ըլլալ կամ չըլլալը տակաւին պէտք ունի բացայայտումի: Մէկը եգիպտական 
ֆիլմի առաջին երգչուհի Նատրան է, միւսը փոքր դերով հանդէս եկած Մատամ 
Կարպիս (Տիկին Կարպիս): 


ՆԱՏՐԱ 


Դերասանուհի եւ երգչուհի Նատրա (1906-1990) կը հանդիսանայ եգիպտա- 
կան առաջին երգային ֆիլմի գլխաւոր երգչուհին: Ֆիլմը` Անշուտաթ ալ-ֆու՛ատ 
(Սիրտի երգը), 1932 թուականի արտադրութիւն է: 

Իբրեւ գլխաւոր դերասանուհի մասնակցած է եւս երկու եգիպտական ֆիլմե- 
րու՝ Շապահ ալ-մատի (Անցեալի ուրուականը) (1934) եւ Անշուտաթ ալ-ռատիօ 
(Ռատիոյի երգը) (1936): 

Նատրա լայն գործունէութիւն ծաւալած է իբրեւ մեներգչուհի եւ երաժշտա- 
հան: 


1. ՆԱՏՐԱ ԱԼ-ՇԱՄԷՅԱ՝ ԱՆԱՍԻ ՋԱՔԱՐԵԱՆ 

Սուրիացի երաժշտաքննադատ ԾԱլ-Շերիֆ իր հատորին մէջ (2011) կը գրէ, որ 
եգիպտական Անշուտաթ ալ-ֆու՛ատ ֆիլմի երգչուհի Նատրա Ալ-Շամէյա, 
ծագումով հայ է: Ան ծնած է Սուրիա, 1907-ին, իսկ սուրիական յեղափոխութենէն 
ետք՝ 1925-ին, գաղթած է Գահիրէ, ուր ապրած եւ գործած մինչեւ վախճանը: 

Մէկ տարի ետք գրած յօդուածին մէջ, Ալ-Շերիֆ կը յիշատակէ Նատրայի բուն 
անունը` Անասի Զաքարեան, աւելցնելով, որ հռչակ վայելած էր նախ Դամաս- 
կոսի եւ ապա Գահիրէի թատրոններուն մէջ: 

2011-ին, Նատրայի մասին այսպէս պիտի գրէր եգիպտացի յօդուածագիր 
Ուակիհ Նատա. 
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բաղմաթիւ սուրիացի եւ եղիպտացի ւսնՀւսւոներ, եւ Հանդիսացած է թէ Սուրիոյ եւ թէ 
Եգիպտոսի երգի սիրաչարներուն մրցակիցը": 


2016-ին, յորդանանցի երաժիշտ Զիյատ ՛Ասսաֆ կը գրէ. 


իր բուն անունն է Անասի Զաքարեան: Նախնիները եղած են Հայեր՝ որոնք ի. դարասկիզբը 
կուռորածներու ենթարկուելով փախուստ տուած ու աւպաստանած են Դւաւասկոս, որմէ 
անցած (27 Պէյրութ, ուր 1906-ին ծնած է Նատրա: Հայրը եղիպտացի ւըն էր Տոււլիւսթ 
Փաղաքէն եւ կր ղբաղէր առեւտուրով: Այս պատճառով ան յաճախ նաւով կը չրջադայէր 
Աղեքսանդրիոյ եւ Պէյրութի ւ/իջեւ: Առաջին ՀաւմլաչխարՀաս յին Պատերազմին կր նւսխընտորէ 
Հւսսւուսւոուիլ Պէյրութ, ուրկը ծանօթանալ Նաւորա յի ւրօրը եւ կ'ամուսնանայ Հեւոր: Սակայն 
Հայրը՝ Աւճին Մուսթաֆա, կը դաղթէ Ամերիկա, կ'ամուսնանայ ւսւերիկուՀիի մը Հետ եւ 
կ'ունենայ զաւակ: երկու տարեկանին կը մաՀանայ մայրը եւ իր դաստիարակութիւնը կը 
սւուսնձնեն աղդականները: 

Նախակրըթական ուսոււմր կը սւուս նա յ Պէյրութ, որւիէ եւուք կր Հասւուռւոուի Դամասկոս: 


Յետագային կը գաղթէ Գահիրէ: 

'Ասսաֆի բնագիրը ունի անհասկնալի կէտեր: Նատրա ծնած է 1906-ին, բայց 
հայրն ու մայրը ամուսնացած են Առաջին Պատերազմէն ետք: Նատրայի բուն 
անունը Անասի Զաքարեան է, իսկ հայրը կը կրէ մահմետական անուն` Ամին 
Մուսթաֆա: 


2. ՆԱՏՐԱ ԱՄԻՆ ՄՈՒՍԹԱՖԱ ԱԼ-ՇԵԹԹԱՈՒԻ 
Նատրայի մահուան առիթով գրած յօդուածին մէջ, Մահէր Հասան կու տայ 


բոլորովին այլ տեղեկութիւններ. 


երդ չուՀի եւ երաժչտաՀան Նաւորա Աւմին| ծնած է 1906 Յուլիս 7-ին, ՓւսՀիրէի ՛Ապտին 
թաղամասը: Հայրը եղիպտացի ւըն էր ՊուՀայրայի Ռաչիտ քաղաքէն, սերած Շեթթա 
դերդաստանէն: Մայրը բնիկ լիբանանցի էր, եւ այս պատճառով է որ չատեր կը կարծեն՝ որ 
Նաւորա չաւիցի է: Շուրջ երկու տարեկան էր երբ ւմաՀացաւ մայրը, իսկ Հայրը ճաւիբորդեց 
Աւճերիկա, ււմուսնացաւ եւ Հասւոււոուեցաւ այնտեղ: Այս պատճառով, իր դաստիարա- 
կութիւնը սւուսնձնեցին Հօրւսչքո լրը եւ Հօր կողմէ ւեծւայրը: Իր յարաբերութիւնը երդեցողու- 
թեան Հեւո սկսաւ նախակրթարանի Հրջանէն»: 


Ուակիհ Նատա՝ որ 2011-ին կը յիշէր Նատրայի հայկական անունը, 2013-ին 
գրեթէ կը կրկնէ Մահէր Հասանի տեղեկութիւնները, որոնք կը ջնջեն առաջինը. 


երգչուՀի, երաժչտածան Նաւորա Ամին Մուսթաֆա Ալ-Շեթլթաուի ծնած է 1906 Յուլիս 
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տմտոՂ ՀԵմղ հ :(-261) տոււսֆ-իո ժուտածղո 
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17-ին, ՓւսՀիրէի շԱպտին թաղամասը: Հայրը եղիպտացի ւիըն էր Ռաչիտ աղաքէն, որուն 
ակունքները կապուած էին Ռաչիտի Հուչակաւոր Շեթթա դերդաստանին Հեւո։ Մայրը բնիկ 
լիբանանցի էր, եւ այս պաւոճառով է որ չատեր կը կարծեն՝ որ Նաւորա չաւմցի է: Շուրջ երկու 
ւտարեկանին, Նատրա դարձաւ դրեթե որբ: Մայրը 35 տարեկան էր երբ Հեռացաւ կեան քէն, 
իսկ Հայրը ճամբորդեց Ամերիկա, ամուսնացաւ եւ ունեցաւ զաւակ: Այս պատճառով, իր 
դաստիարակութիւնը սւուսնժնեցին Հօրաքոյրը եւ Հօր կողմէ մեծմայրը: Տֆակաւին 
նախակրթարանին մեջ Նատրա սիրեց երգը": 


ՈՒԻՔԻՓԵՏԻԱ 

Ուիքիփետիան՝ որ տեղեկութիւններու խառնարան մըն Էյաճախ, իր արաբե- 
րէն տարբերակին մէջ ունի Նատրայի երկու, իրարմէ անկախ բառայօդուածներ, 
մէկը՝ «Նատրա Ալ-Շամէյա», ուր երգչուհին կը ներկայանայ նաեւ Անասի Զա- 
քարեան անունով, միւսը «Նատրա Ամին», ուր կը ներկայանայ իբրեւ եգիպտացի: 


ԵԶՐԱԿԱՑՈՒԹԻՒԻՆ 

Կը ստացուի, որ Նատրա Ալ-Շամէյա կամ Անասի Զաքարեան ծնած է 
Սուրիա եւ 1925-ին տեղափոխուած Գահիրէ, իսկ Նատրա Ամին Մուսթաֆա Ալ- 
Շեթթաուի ծնած է Գահիրէ եւ ողջ կեանքը անցուցած այնտեղ: Երկու պարագա- 
ներուն մայրը եղած է սուրիացի-լիբանանցի, հայրը՝ եգիպտացի: 

Այս բոլորէն կարելի է քաղել երրորդ վարկած մը: Կրնայ ըլլալ Անասի 
Զաքարեանը Նատրայի սուրիացի մօր անունն է եւ վերոյիշեալ գրողները 
սխալմամբ զայն վերագրած են Նատրային: Մէկ գրողի մը սխալը մեքենայաբար 
կրկնած են միւսները: Այս վարկածը կը թուի ըլլալ ամենէն հաւանականը: 

Ամէն պարագայի, եզրակացութեան հասնիլը դժուար է: Կը պակսին աղբիւ- 
րագիտական հիմնաւորուած տեղեկութիւնները: 


ՏԻԿԻՆ ԿԱՐՊԻՍ 


1937-ին կը ցուցադրուի Սալամա ֆի խայր (Սալաման լաւ է) ֆիլմը, որ շուտով 
պիտի դառնար եգիպտական սինեմայի սիրուած ֆիլմերէն մէկը, անշուշտ, շնոր- 
հիւ կեդրոնական դէմքի՝ Նակիպ Ալ-Ռիհանիի հրաշալի դերակատարութեան: 

Ֆիլմի անուանաթերթին վրայ յիշատակուած դերասաններէն մէկն Է բոլորո- 
վին անյայտ անձնաւորութիւն մը՝ Տիկին Կարպիս (Մատամ Կարպիս): Բնակա- 
նաբար, ոմն. Կարպիսի մը տիկինը ըլլալը տակաւին չի նշանակեր հայ ըլլալ, 
թէեւ հայկական անունին գոյութիւնը ինքնին ուշագրաւ է՛: 
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Տիկին Կարպիս 
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ԾԱՆՕԹԱԳՐՈՒԹԻԻՆՆԵՐ 

1. Սումայմ Ալ-Շերիֆ, Ալ- Մուսիքա ֆի Սուրիա. ա՛'ալամ ուա թարիխ |արաբե- 
րէն՝ Երաժշտութիւնը Սուրիոյ մէջ. դէմքեր եւ պատմութիւն), Դամասկոս, Մշա- 
կոյթի Նախարարութիւն, 2011, էջ 665: 

2. Սումայմ Ալ-Շերիֆ, «Ալ-Մուսիքա ալ-մասիէյա մոնզու՛ասը ալ-Ֆարա'էնա 
հաթթա ալ-քարն ալ-'աշրին» (արաբերէն՝ Եգիպտական երաժշտութիւնը՝ Փարա- 
ւոններու շրջանէն մինչեւ Ի. դարի, Ալ-Հայա ալ-մուսիքէյա, երաժշտական պար- 
բերաթերթ, Դամասկոս, 2012, թիւ 62, էջ 60: 

3. Ուակիհ Նատա, «Ամիրաթ ալ-թարապ ալ-մութրէպա Նատրա» |արաբերէն՝ 
Երգի իշխանուհին՝ երգչուհի Նատրալ, Տոնիա ալ-ուաթան, Ռամալլա (Պաղես- 
տին), 23 Յունուար 2011, 
հէքտ://քայքււ.ՅՄՄՅէնոՄ0166.ԸՕո/2-ԱԸ16Տ/2011/01/25/218858.հեու 

4. Զիյատ "Ասսաֆ, «Ալ-Մանսի ֆիլ ղենա' ալ-շարապի» |արաբերէն՝ Արաբա- 
կան երգեցողութեան մոռցուած դէմքերը), Ալ-Ռա՛ի, Ամման, 4 Մայիս 2016, 
հւէք://21ո21.ԸՕ/8-ե1Ը16/784676.հեո|: 

5. Մահէր Հասան, «Ուաֆաթ ալ-մուլահհենա ուալ-մոթրեպա Նատրա Ամին» 
(արաբերէն՝ Կը մահանայ երգչուհի եւ երգահան Նատրա Ամին), Ալ-Մասրի ալ- 
իոմ, օրաթերթ, Գահիրէ, 24 Յուլիս 2012, թիւ 2963, հմէքտ://00.Յնոոտո7Հի7օսո.ԸՕո:/8-- 
ԱՇ162.2Տքթ2/-ԱՇ/6ԼԾ-347469: 

6. Ուակիհ Նատա, «Ամիրաթ ալ-թարապ ալ-մութրէպա Նատրա» |արաբերէն՝ 
Երգի իշխանուհին՝ երգչուհի Նատրալյ, Տոնիա ալ-ուաթան, Ռամալլա (Պաղես- 
տին), 24 Նոյեմբեր 2013, 
հքէքտ://քայլքււ. ՀՄՄ ոէնոՄ0166.ԸՕո/2ԷԱԸ16Տ/2013/11/24/312676.հեու 

7. Ֆիլմի դիտարկութիւն: 

«Սալամա ֆի խայր (1937)», 61Ըւոճոոճ.Շօոո, հէէքՏ://61Ըւոճոո.ԸՕո/770-Է/1010326/ 
(արաբերէն): 

Մոհամմատ Հարպի Ալ-Քոմի, Արշիւ ալ-սինեմա ալ-մասըէյեա | արաբերէն՝ 
Եգիպտական սինեմայի դիւանը), հատոր իններորդ (1924-1940), Գահիրէ, 
Յաւելուած Մինեմա օն լայն հանդէսին, անթուակիր |15 Դեկտեմբեր 2002), էջ 44: 
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ԲՈՎԱՆԴԱԿՈՒԹԻՒԻՆ 


ԵՐԿՈՒ ԽՕՄՔ 


ԷՀՄԱՆ ՔԱՄԷԼ 
Կենսագրական ակնարկ 
ՖԻԼՄԵՐ 
1. Լայլա (1927) 
2. Պենթ Ալ-Նիլ (Նեղոսի աղջիկը) (1929) 
Ծանօթագրութիւններ 


ՆԱՏԻԱ 
Կենսագրական ակնարկ 
ՖԻԼՄԵՐ 
1. Կռհա ուա Ապու Նաուաս (Վոհա եւ Ապու Նաուաս) (1932) 
2. Կոհա ուա Ապու Նաուաս մուսաուերան (Գոհա եւ Ապու 
Նաուաս լուսանկարիչներ) (1933) 
3. Տոնիա (1946) 
Ծանօթագրութիւններ 


ՎԱԶԳԷՆ ԱՄԻՐԵԱՆ 
Ակնարկ 
ՖԻԼՄ 
Ալ-Տահայա (Զռհերը) (1932) 
Ծանօթագրութիւններ 


ԿԱՍԿԱԾԵԼԻ ՀԱՅԵՐ 
Նատրա 


Տիկին Կարպիս 
Ծանօթագրութիւններ 
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ՅԱՒԵԼՈՒԱԾՆԵՐ ՋԱՀԱԿԻՐ ՇԱԲԱԹԱԹԵՐԹԻ 
2016 


Յաւելուած Ա. 
Չորս հարցազրոյց Հրանդ Տինքի հետ, նախաբան Հայկ Աւագեան (59 էջ) 


Յաւելուած Բ. 
Հայր Լեւոն ԶԷքիեան, Մեծ Եղեռնի հարիւրամեակ յիշողութիւն եւ մարտահրա- 
ւէր (դասախօսութիւե) (40 էջ) 


Յաւելուած Գ. | 
Թէոդիկի նամակները Արարատ Քրիսեանին, խմբագիր Հ. Աւագեան (61 էջ) 


Յաւելուած Դ. 
Հայկ Աւագեան, Փարիզի Քոմիւնը, Կայսրութիւերը եւ հայոց ցեղասպանութիւնը. 
մարքսիսթական-անարշիսթական ընթերցում մը (202 էջ) 


2017 


Յաւելուած Ե. 
Էռքոտոո ձ. Շօ. երաժշտական ընկերութիւնը (ըստ ազդագիրներու եւ յայտագիր- 
ներու), հաւաքեց Հ. Աւագեան (317 էջ) 


Յաւելուած Զ. 


Աղեքսանդրիոյ հայկական երաժշտական կեանքի ուրուագիծ (ըստ ազդագիր- 
ներու եւ յայտագիրներու), հաւաքեց Հ. Աւագեան (201 էջ) 


Յաւելուած Է. 

Խմբավար եւ երաժշտահան Հայկ Սարգիսեանի Եգիպտոսի շրջանի գործունէու- 
թեան ուրուագիծ (ըստ վաւերաթուղթերու եւ փաստագրութիւեներու), հաւաքեց 
եւ պատրաստեց՝ Հայկ Աւագեան (561 էջ) 


Յաւելուած Ը. 

Դաշնակահար եւ մանկավարժ Նուարդ Տամատեանի կեանքի ուղեգրութիւնը 
(ըստ վաւերաթուղթերու եւ փաստագրութիւններու), հաւաքեց եւ պատրաստեց՝ 
Հայկ Աւագեան (546 էջ) 


62 


Յաւելուած Թ. 
Ուրուագիծ Գոհար Գասպարեանի Եգիպտոսի շրջանի գործունէութեան (1940- 
1948), պատրաստեց Հայկ Աւագեան (88 էջ) 


Յաւելուած Ժ. 
Տիրան Կարապետեան. յօդուածներ իր մասին, եկարներու ալպոմ (ծննդեան 135- 
ամեակին առիթով), հաւաքեց Հ. Աւագեան (73 էջ) 


Յաւելուած ԺԱ. 
Վանիա Էքսէրճեան. բազմերանգ աշխարհ մը համակ կենսունակութեամբ, 
պատրաստեց Հայկ Աւագեան (53 էջ) 


2018 


Յաւելուած ԺԲ. 
Արփիար Արփիարեանի սպանութեան 110-ամեակին առիթով 
Ա.- Հայկ Աւագեան, Արփիար Արփիարեանի սպանութիւեր (155 էջ) 


Յաւելուած ԺԳ. 
Արփիար Արփիարեանի սպանութեան 110-ամեակին առիթով 


Բ.- Արփիար Արփիարեանի լոնտոնեան թղթածրարը Գահիրէի մէջ, պատրաս- 
տեց Հայկ Աւագեան (497 էջ) 


Յաւելուած ԺԴ. 

Արփիար Արփիարեանի սպանութեան 110-ամեակին առիթով 

Գ.- Մարդը ընդդէմ մարդու. մահափորձեր եւ սպանութիւններ հայկական օրի- 
նակով (1890-1908), հաւաքեց՝ Հայկ Աւագեան (169 էջ) 


Յաւելուած ԺԵ. 
2008 Մարտ 1-ը ըստ Լոջառո-ի, ճլչ-ի եւ Հետքի (10-ամեակին առիթով), 
հաւաքեց Հայկ Աւագեան (625 էջ) 


Յաւելուած ԺԶ. 
Հայկ Աւագեան, Թաւշեայ Յեղափոխութիւն Հայաստանի մէջ. Ա. փուլ (13 - 23 
Ապրիլ 2018) (32 էջ) 


Յաւելուած ԺԷ. 


Հայկ Աւագեան, Թաւշեայ Յեղափոխութիւն Հայաստանի մէջ. Բ. փուլ (25 Ապրիլ 
-1 Մայիս 2018) (58 էջ) 
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Յաւելուած ԺԸ. 
Արմենակ Շահ-Մուրատեան. ժամանակագրութիւն, յօդուածներ, երգացանկ, 
պատրաստեց Հայկ Աւագեան (580 էջ) 


Յաւելուած ԺԹ. 
Գոհարիկ Ղազարոսեան. ցանկ ստեղծագործութիւններու, սկաւառակագրու- 
թիւն, պատրաստեց Հայկ Աւագեան (160 էջ) 


Յաւելուած Ի. 

Մարուշ Երամեան, Ուրուանկար 1965-1995 թուականներու Սփիւռքահայ բա- 
նաստեղծութեան, ներածութիւն՝ Հայկ Աւագեան, գնահատանքի խօսք՝ Արմենակ 
Եղիայեան (182 էջ) 


2019 


Յաւելուած ԻԱ. 


Քիրազ. ընտրանի եգիպտական շրջանի երգիծանկարներու, հաւաքեց՝ Հայկ 
Աւագեան (81 էջ) 


Յաւելուած ԻԲ. 
Հայկ Աւագեան, Վահան Թէքէեանի յօդուածները Արեւ լրագիրին մէջ. հնարաւո- 
րութի ւն թէ դիմադրութիւե (124 էջ) 


Յաւելուած ԻԳ. 
Հայկ Աւագեան, Արամ Խաչատրեանի ընկալումը եգիպտական շրջանակներու 
մէջ. փոխուող յարացոյցներ (250 էջ) 


Յաւելուած ԻԴ. 
Վարան Ոյժ, Յակինթի պարտէզը (բանաստեղծութիւն), նախաբան՝ Հ. Աւագեան 
(52 էջ) 


Յաւելուած ԻԵ. 

Եւգենեա Արիստակեան, Յուշեր գաղութահայ կեանքից, տեքստի կազմող, 
առաջաբանի եւ ծանօթագրութիւնների հեղինակ Արծուի Բախչինեան, ներածու- 
թիւն Հ. Աւագեան (264 էջ) 


Յաւելուած ԻԶ. 


Արշակ Ալպօյաճեան, Պատմութիւն հայ ազատագրական շարժման. դասախօ- 
սութիւեներու շարք, հրատարակութեան պատրաստեց Հայկ Աւագեան (101 էջ) 
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Յաւելուած ԻԷ. 

Կոմիտաս վարդապետի ծննդեան 150-ամեակին առիթով 

Ա.- Կոմիտաս վարդապետ, Տարբերակներ դաշնակի ստեղծագործութիւեներու, 
խմբագրութիւն եւ ծանօթագրութիւն՝ Հայկ Աւագեան (160 էջ) 


Յաւելուած ԻԸ. 

Կոմիտաս վարդապետի ծննդեան 150-ամեակին առիթով 

Բ.- Հայկ Աւագեան, Կոմիտաս վարդապետի բաց ստեղծագործութիւն հասկացո- 
ղութիւնը. տարբերակներ եւ ինքնատարբերակներ Կոմիտասի թեմայով (89 էջ) 


Յաւելուած ԻԹ. 

Կոմիտաս վարդապետի ծննդեան 150-ամեակին առիթով 

Գ.- Հայկ Աւագեան, Մշոյ Մ. Կարապետ վանքի մշակութային ժառաեգութիւեր եւ 
Կոմիտաս վարդապետի Մշոյ Շորորը (127 էջ) 


Յաւելուած Լ. 

Կոմիտաս վարդապետի ծննդեան 150-ամեակին առիթով 

Դ.- Ձայնագրեալ Պատարագը Կոմիտաս վարդապետի սրբագրութեամբ (ըստ 
Փարիզի Նուպարեան Մատենադարանի ինքնագիր նիւթերուն), պատրաստեց՝ 
Հայկ Աւագեան (348 էջ) 


2020 


Յաւելուած ԼԱ. 
Տիգրան Գէորգեան, Երկեր երեք հատորով, Ա. հատոր, Ուսումնասիրութիւններ, 
հաւաքեց եւ հրատարակութեան պատրաստեց Հայկ Աւագեան (370 էջ) 


Յաւելուած ԼԲ. 
Տիգրան Գէորգեան, Երկեր երեք հատորով Բ. հատոր, Մատենագիտութիւններ, 
հաւաքեց եւ հրատարակութեան պատրաստեց Հայկ Աւագեան (141 էջ) 


Յաւելուած ԼԳ. 
Տիգրան Գէորգեան, Երկեր երեք հատորով, Գ. հատոր, Զանազան գրութիւններ, 
հաւաքեց եւ հրատարակութեան պատրաստեց Հայկ Աւագեան (408 էջ) 


Յաւելուած ԼԴ. 

Մասիս Պետրոսեան, Կենսագրութիւն Ապահ Պետրոսեանի եւ քննական պատ- 
մութիւն Զէյթունի 1895ի պատմական մեծ ապստամբութեան, հրատարակու- 
թեան պատրաստեցին՝ Տիգրան Գէորգեան եւ Հայկ Աւագեան (392 էջ) 
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Յաւելուած ԼԵ. 

Հայկ Աւագեան, Ալեքսանդր Խատիսեանի պատմական այցելութիւնը Եգիպտոս 
եւ Հայաստանի Անկախութեան Փոխառութիւնը. ուղի մը հաւաքականութենէ 
դէպի անձնականութիւն (80 էջ) 


Յաւելուած ԼԶ. 
Հայկ Աւագեան, Զապէլ Եսայեանի երկու այցելութիւեները Եգիպտոս (1918-1920) 
(38 էջ) 


Յաւելուած ԼԷ. 
Գաբրիէլ Լէքէճեան, Ժողովածու լուսանկարներու երկու հատորով, Ա. հատոր, 
հաւաքեց եւ նախաբանը գրեց Հայկ Աւագեան (549 էջ) 


Յաւելուած ԼԸ. 
Գաբրիէլ Լէքէճեան, Ժողովածու լուսանկարներու երկու հատորով, Բ. հատոր, 
հաւաքեց եւ նախաբանը գրեց Հայկ Աւագեան (573 էջ) 


2021 
Յաւելուած ԼԹ. 
Հայկ Աւագեան, Ուրուագիծ ջութակահար Ժիրայր Գանթարձճեանի Եգիպտոսի 
շրջանի գործունէութեան (1931-1953) (83 էջ) 
Յաւելուած Խ. 
Հայկ Աւագեան, Ուրուագիծ երգչուհի-դերասանուհի Վալանթին Ամիրայեանի 
Եգիպտոսի շրջանի գործունէութեան (1920-1931) (66 էջ) 


Յաւելուած ԽԱ. 
Հայկ Աւագեան, Եգիպտական սինեմայի առաջին հայ դերասանները (66 էջ) 
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